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  ,ياريوس الإسكندر قالقديس العظيـ الأنبا مسيرة  اسـ الكتاب:
 Bibliotheque Nationale de ةبِمكتب ٖٜ٘ٔ]عف المخطوط رقـ 

France  مع التنقيح والتعميؽ -بِباريس.] 
 .يالرَيّان ي: الراىِب مكار عِد  المُ 

 :ةالمطبع
 رقـ الإيداع بِدار الكُتُب:

 
 الكتاب ىذا طباعةأو  نشر إعادة يجوز ولا لممؤلؼ محفوظة الحقوؽ جميع

 بإذف إلا الإنترنت عمى شبكة وضعوأو  إليكترونيةأو  طباعية طريقة ةبأي
 المؤلِّؼ. مف ومكتوب خاص
أو  بيعو دؼبي وليس فقط الشخصي للاستخداـ يذا الكِتاببِ  تحتفظ أف يمكنؾ

 .الأسباب وميما كانت كانت طريقة ةبأي بو المتاجرة
 يُطمب ىذا الكِتاب مف:

 –الرَي اف  يواد – يالقديس الأنبا مكاريوس الإسكندر مكتبة دير  .ٔ
 الفيوـ

 [ٖٕٜٕ٘ٙٓٛٛٔٓتميفوف:  \ ي]الراىِب ايساؾ الرَيّان       
 جميع المكتبات المسيحيّة والكنائس بالقاىِرة والأقاليـ. .ٕ
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 اهداء
ليشع المقارى الذى "فتح لى أىدى ىذا العمؿ البسيط لأبينا الروحى أُ     

( مف حيث أنو قد منحنى فُرصة أف ٜ:  ٙٔوكٔ" )باباً عظيماً وفعّالاً 
التى وطأتيا أقداـ القديسيف, والذى أفاض  ةالمُقَد س ةالبرّي هأسكُف ىذ

عمى خلاص  ةغير  ةمحبةً لمرب يسوع والمُمتمِئ ةعمينا مف روحو المُمتيب
بؿ لا نطيؽ ولا  ,ثر خلاصنا فقطإفصرنا لا نسعى فى  ةكافة الخميق

نحتمؿ أيضاً أف نرى آخريف لازالوا بعيديف عف ىذا الخلاص الثميف 
 .ةالذى وىبو لنا الرب عمى خشبة الصميب المُقَد س

مف قاموا بِتشجيعى لإنياء ىذا العمؿ حتى إلى ىديو أيضاً أُ كما     
نور, ىذا فضلًا عف كونيـ قد اقتطعوا مف وقتيـ الثميف الإلى يخرج 

ساعات وساعات فى بذؿٍ وتضحيةٍ لِمُراجعتو وتنقيحو كى ما لى اوالغ
لينا الحَنّاف ذبيحة لإةً نُقَدِّميا ونفعاً لِمؤمنييا ووزن ةيصر خيراً لمكنيس

التى  ةماـ الجميع بأعمالو المجيدأعظمتو شاىِدةً إلى حب تصعد 
 يصنعيا معنا.

 

† 
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 ةمُقَدِّم
لَطالما إختمطت أقواؿ القديس العظيـ الأنبا مقاريوس الإسكندرى     
سيرة حياتو ذاتيا مع سميو القديس الأنبا مقاريوس الكبير, و تعاليمو بؿ و 
أغمب نُسِبَت لو  ةمف حيثُ ما لِشُيرة الأنبا مقاريوس الكبير بيف العامو 

عنقود العنب الذى قَد مو أحد  ةكَقِص   ,الأعماؿو القِصص التعاليـ 
لآباء ظؿ عمى حالو بلا نُقصافٍ ينتقؿ بيف او المُزارعيف لِرئيس الدير 

كؿ مف وصمو  رأىالتى لأجميا و  ةالمُعاش ةنجيميّ الإ ةإثباتاً عمميّاً لممحب
أو المُحتاج  أو قؿ احتياجاً لو عف أخيو المُتعب نو أأ [أى العنقود]

الدير الذى طَوّبَ ىكذا ظَؿ  عمى دورانو حتى رَجِعَ لِرئيس و المريض, 
بيد أف  ىذا الرئيس لـ يكف إلّا  سيـ,و عِفة نفو بذليـ و  ةخو محبة الإ

لـ تنسِب اليو بعض المراجع اريوس الإسكندرى الذى قالقديس الأنبا م
 الكبير,سميو الأنبا مقاريوس إلى بؿ  القِصةىذه ,إف لـ يكف أغمبيا, 

الراىِب أثناسيوس الرَي اني فى  تمييداً لِبحثٍ شامؿٍ قاـ بوىكذا و    
تناوؿِ دقيؽِ لِكُؿِ ما يَخِص  حياة الأنبا مقاريوس الإسكندرى, قُمنا بيذا 
العمؿ الذى فيو عممنا عمى نقؿ السيرة المقدسة التى لأبينا القديس الأنبا 

 Bibliothequeبِمكتبة  ٖٜ٘ٔمقاريوس الإسكندرى عف المخطوط رقـ 
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Nationale de France  بِباريس, وقد إستَعَنّا لِتوضيح بعض
الكممات بِما نقمو الأب القُمٌّص متياس عازر البرموسى فى القرف 

 العشريف, عمى الأغمب عف نفس المخطوط, 
باضافة قُمنا  ةلِبياف بعض المعانى المُختفيننا أإلى  بالإضافةىذا     

فى مُقارنةً مع النص اليونانى الأصمى  الشروحاتو بعض التعميقات 
وىكذا  .ةلرُىباف الفمسطينييف السبعرِحمة الِ و لِروفينوس و لِبلاديوس 

الألفاظ التى وردت فى فمتسييؿ الاسترساؿ فى القراءة قُمنا بِتنقيح 
 المخطوط بغير ما تَعَودنا عمييا نظراً لاختلاؼ لكنات نفس المغة

فى عممنا عمى التنويو عنيا باختلاؼ العصر الذى كُتِبَت فيو, بيد أننا 
 ,فى المخطوطحرفيّاً كما جاءت اليامش 

العذراء مريـ  ةالعفاؼ القديسو كُمية الطُير صموات و شفاعة بِبركة     
كذا بِصموات و ى الأنبا مقاريوس الإسكندرى, و اصموات أبينا الطوبو 

نُصدِرُ ىذا العمؿ تواضروس الثانى  البابا ةالقداسو  ةصاحِب الغِبط
عابو لِمجد اسمو القدوس و ف يُكَمِّؿُ ما نَقَصَوُ راجيف مف السيد المسيح أ

 لِنفع كنيستو,و لِخير أبنائو و 
لى و الآف و لو المجد مُنذُ الأزؿ       الأبد آميف.ا 
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† 
 

 لو الواحد آميفالروح القدس الإو الإبف و بسـ الآب 
 

بركة شفاعتو  (ٖ)الإسكندرانى (ٕ)مقاريوس (ٔ)الطوبانى سيرة الأب القديس
 ,(ٗ)تكوف معنا آميف

الإسكندرانى لأنو  مقار (ٜ)وأب (ٛ)ربِتذكا (ٚ)أحِبّائىيا  (ٙ)أبتدئ (٘)أنا    
لِكنيسة ىذا  (ٖٔ)لأنو كاف قِسّاً  (ٕٔ)عِدة دِفوع (ٔٔ)جِداً, أجتمعت بو (ٓٔ)ذكى

تسعة سنيف, لى ه القلاأنا أيضاً فى ىذكُنتُ و , (ٗٔ)لىالقلا والجبؿ المدع
أفعاؿ و رأيت شيئاً مف أفعالو و ثة سنيف, فى الجسد ثلا وىو منيا معو 

 ةكاف لو عادو كميا,  (٘ٔ)فى الحسانات كاف قد نمى و خرى سمعت بيا, أُ 
 (ٛٔ)يبتدئلا يناـ حتى  (ٚٔ)يسمع بيا أف  قوـ قد طموىا (ٙٔ)ةأى حسن [أف  ]

 ـ و بيا  كثيره  (ٕٓ)جموس عنده دِفوعكُنّا نحف الشباب و , (ٜٔ)بِفعميا يَيِ
 ةالمُجاىدإلى يجذبنا و حتى نَحسِدَهُ  عِبادتو التى صنعياو فَيَذكُرُ لنا تعبو 

 , (ٕٕ)بِقمب قوى كاف يُحّذِّرنا مف الكسؿو , (ٕٔ)بِتعزيتو
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يقوؿ ىكذا سمعت أف  و  (ٕٗ)كاف يمزح مزح القديسيف ةكثير  (ٖٕ)دِفوعو     
أنا أيضاً أقمتُ و , (ٕ٘)يأكموا شيئا مطبوخ بِنار فى الأربعيف يوـقوـ لا 

كؿ شيئا مف فاكِية الشجر لا آو كؿ شيئاً مطبوخاً بالنار سبع سنيف لا آ
لّا الحبوب التى إ نيّة (ٕٙ)تؤكؿلّا البقولات التى ة إلا شيئاً مف الخُضر و 

 (ٕٛ)بِيذهننى قد قمتُ لَمّا رأيتُ أو حتى تبتدئ تنبُتُ,  (ٕٚ)الماءتبَُؿ  ب
, خبز عند غروب الشمس (ٜٕ)كؿ رطؿنو ياة, سمعتُ عف آخر أالعِباد

جعمت فى و وضعتو فى جُرةٍ, و , (ٖٓ)جعمتو لُقَماً و كسرت خُبزى و فمضيتُ 
 (ٖٔ)غذائىيكوف  وى ةتُخرِجيا مف فـ الجُر  [أف] قمبى أف الذى تقوى يدىّ 
 (ٕٖ)ذا استحؽة إمِراراً كثير كلامو كاف يمزح فى و عند غروب الشمس, 

فـ الجُره و أملؤىا عمى قدر ما تسع, و وقت أكمى أجعؿ يدى فى فـ الجُره 
 ثلاثة سنيف, ةأقمتُ أصنع ىذه العِبادو لا يدع يدى تطمع لأنو ضيؽ, 

, ةواحد (ٖ٘)ةفى كؿ يوـ دُفع (ٖٗ)اوقياتخمسة و  (ٖٖ)اوقياتكؿ أربعة آ
 , ةعمؿ قِسط زيت فى كؿ سنأستكُنت و , (ٖٚ)يرتبتق (ٖٙ)الماءأشرب و 

 ةخرى, أقمتُ سنبأُ اىتممتُ  ةلَمّا رأيتُ أننى أكممت ىذه العِبادو     
كؿ فيو لا أشرب ماء فى اليوـ الذى لا آو كؿ الخبز بعد يوميف آ ةكامم
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 ماناً أصوـ خمسة أياـ الجُمعةمتُ ىذه أيضاً أقمتُ ز ملَمّا أكو , الخبز
 ,(ٖٛ)الأحدو كؿ فى يومى السبت آو 

و كاف يمنعو نأدوـ عمى ىذا لأ [أف]لا أقدر ى نّ لَمّا عممتُ أ (ٜٖ)قاؿ    
, قاؿ غُمِبتُ (ٓٗ)غير ىذه ةيُبطمو عف عبادتو طمب عِبادو مف شُغؿ يده 

حتى  ةفأقمتُ عشريف يوـ لا أدخؿ فى ظِؿ قلايمف النوـ  (ٔٗ)ةدُفع
لـ و عشرة لياؿِ, و قويت عمى السير عشرة أياـ  [أنّى] فقمبى أ (ٕٗ)طاب

 ,ةلا نعستُ بؿ كنت قاعد عمى ركبتى فى البريّ و اُطبِؽُ جِفف عمى جِفف 
اذا رأيت النوـ جانى قُمتُ قفزتُ و الخوص,  (ٖٗ)فِرُ الندا, أضو فى الحر 

حر النيار حتى غمبت و أنا فى برد الميؿ و كدا أو فوؽ أجرى كدا إلى 
, قاؿ ىكذا ل أستريح كاف قمبى يتمؼ لأف و الظؿ إلى لـ أدخؿ و النوـ

, قاؿ (ٗٗ)جعمتُ النوـ بِقدرٍ  ةبعد ذلؾ لأجؿ ضعؼ الطبيعو مُخّى يَبُسَ, 
فِكر الزِنا,  (٘ٗ)عمى   فانتبو ةالظؿ وجد الجسد راحإلى لَمّا دخمتُ و 

مضيتُ و عشرة خبزات و قُفّو خوص و فأخذت خمسة أقساط ماء فى وعاء 
فى الخوص  (ٛٗ)فُرُ ضعمى ركبتىّ أ (ٚٗ)قعدتُ و  (ٙٗ)ةالجوانيّ  ةالبريّ إلى 
لـ  ةعشريف ليمو حر النيار عشريف يوـ و أنا عُرياف فى برد الميؿ و الحر 
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لا إستنََدتُ, بؿ أقمتُ العشريف يوماً جالِساً عمى و لا وقفت و  ةأرقد البت
 ,(ٜٗ)رُكبتى  حتى خرج مف جسدى شيطاف الزِنا

قعدت  ةقلايتو فجات ناموسفى  (ٓ٘)كاف جالِساً فى أياـ النيؿو قاؿ     
 ة, قاؿ فَمَمّا أقمتُ ساعلمتو مد يده لِيَقتُميا فَقَتمياأكمتيا, فَمَمّا أو عمى يده 
 (ٕ٘)لماذا أفسدتُ خمقة الله لأجؿ ىذا الجسد المُنافِؽ (ٔ٘)نِي تىوبختنى 

 (ٗ٘), فَتَكَم متُ مع حواسى(ٖ٘)الرديئة ةالذى كاف يُقاتمؾ أمس بالشيو 
, فقالت لى الأفكار أيضاً قتمتيا ةماذا يكوف الشر, ىى ناموس ,(٘٘)قائلاً 

كُنتً تقتؿ و أف  انساف نخسؾ باصبعو لما كُنت تحتمؿ وجع الجسد  وفم
تَعَر يتُ و البينس الذى فى جبؿ شييات إلى , فَمَضَيتُ الإنسافذلؾ 

الذى لا تحتممو  (ٙ٘)أنا عُرياف لمناموس السوءو أقمتُ سِت ة أشيُر و 
الجراد  (ٛ٘)كِبره, لأنو فى قدرو  (ٚ٘)لِكَثرتوالخنازير الذيف فى ذلؾ الجبؿ 

قعدتُ ىُناؾ و صنعت لى ىُناؾ خص مف قصب الوادى و الصغير, 
, حتى ظَف  كؿ أحد (ٓٙ)غدد (ٜ٘)صايرو عُرياف حتى جرحوا جسدى كُم وُ 

غير عيناى  (ٕٙ)ـلـ يبقى فى جسمى موضِع سالو , (ٔٙ)متُ ذ  اننى قد تَجَ 
لـ يعرؼ أحد مقاره الّا و , قلايتىإلى مف بعد ستة شيور رجعتُ و فقط, 

 بِصوتو لا غير, 
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 (ٗٙ)ينيس ويمبريسجناف إلى ف يدخؿ أ (ٖٙ)قاؿ أيضاً انو اشتيى    
فى أياـ فرعوف  ةذلؾ الطافوس الذى بناه السحر و لِيَنظر موضِع قبورىـ 

صنعوا ليـ مسكناً و  ةالرفيع ةفَبَنوه بالحجار يـ كانوا أقوياء بالممؾ, نلأ
كاف و  ,(ٙٙ)بئراً ا و حفر و ىُناؾ أشجار  (٘ٙ)او زرعو جعموا قبورىـ فيو و ىُناؾ 

إلى يمشى بِإزائيا حتى دخؿ و لا يعرؼ الطريؽ بؿ ينظر نجوـ السماء 
, الجباؿو  ءالسما (ٚٙ)إلىنظر يلا  وىو , ةمثؿ البُحير  وىو  ةتمؾ البريّ 

كاف يغرس قصبو فى كؿ و كاف قد حمؿ معو حِزمة قصب فى سيره و 
ثر القصب الذى غرسو, إذا أراد الرجوع يمشى عمى إ (ٛٙ)لِكى ماموضِع 

, رقد قميؿ لانو تَعِبَ مف المشىقَرُبَ مف الموضِع و فَمَمّا مشى تسعة أياـ 
قمع القصب و لِرُىباف المسيح فى كؿ زماف  (ٓٚ)الشيطاف المُجَرِّبُ  (ٜٙ)فجاء

جعمو عند رأس الشيخ و  ةواحد ةربطو حِزموو الذى غرسو القديس مقاره 
ميؿ واحد, فَمَمّا  (ٔٚ)تقدير ةبيف المقبر و كاف قد بقى بينو و نايـ,  وىو 

ة عند حزمة القصب موضوع (ٖٚ)مقار مف النوـ أصاب وأب (ٕٚ)انتبو
يقوؿ سمع صوتاً و القصب الذى غرسو فى الطريؽ  (ٗٚ)ونرأسو, فعمـ أ

ف أ (ٙٚ)آمِفُ فلا تتكؿ عمى القصب بؿ  (٘ٚ)ةلو يا مقاره اذا كاف لؾ تجرب
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فى  ةبنى اسرائيؿ أربعيف سن ييدىو يضي  [كاف] عمود السحاب الذى
 ييديؾ, وى ةالبريّ 
فَمَمّا وصؿ اليو قاؿ خرج مف ذلؾ الجناف  (ٚٚ)الجنافإلى مشى و فقاـ     

يضربوا بأجنحتيـ فى  [كانواو]مثؿ الغرباف السود  (ٛٚ)طائرةعِدة شياطيف 
, ماذا تُريد مِنّا ىاىُنا يا مقاره الراىب, لماذا (ٜٚ)قائميفيصرخوف و وجيى 
لا تستطيع أف تحممو و ف تقُيـ ىاىُنا تقوى أ (ٔٛ)موضِعنا, ماإلى  (ٓٛ)جئتُ 
نى لا أذىب حتى مُقيميف ىاىُنا, فقاؿ ليـ إ [يف, لأننا كثيريف](ٕٛ)ثِقمنا

يُريد  وفيما ىو ف أخرُجُ منو, أنظره جميعو قبؿ أو ىذا الموضِع إلى أدخؿ 
بيده سيؼ مُجَر د و ؾ الجناف خرج منو شيطاف تَمَقّاهُ لذإلى يدخؿ  [أف]
أنا و , غضباف بِحُرقةٍ, فقاؿ لو أنبا مقاره أنت خرجت تتمقانى بِسيؼ وىو 

, (ٖٛ)الدىور مُعيف اسرائيؿرب كؿ و أدخؿ عميؾ باسـ الرب ضابط الكؿ 
قد أكمو و نُحاس مُعَم ؽُ  [قادوس]دخؿ فوجد عمى ذلؾ البئر قدوس و 

 ةكاف فيو سمسمو , صار مثؿ التُرابو , فَمَمّا لَمَسَوُ بيده انحؿ الصدى
وجد رماف مُعَم ؽُ و , (ٗٛ)حديد مُعَم قو صارت صدا كميا مف قِدَـ الزماف

فى  وجد ىُناؾ ذىباً كثيراً و  ,الشمس عمى الشجر يابس قد أفسدتو
, يا رب اصرؼ يقوؿ وىو ذلؾ جميعو خرج إلى , فَمَمّا نظر مخزف
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, جد أيضاً البئر يابس ليس فيو ماءو و , (٘ٛ)عيناى لئلا ينظراف الباطؿ
توُ فرغ, ففزع قمبو  (ٙٛ)الماءو  الله  (ٚٛ)تَخَمّىقاؿ إف و الذى كاف معو فى جُر 

فرغ منو الخُبز و قلايتى, إلى موت بِغير ماء قبؿ أف أصؿ عنى فأنا أ
لا عمى الأرض خُضرة و فى ذلؾ الجبؿ حشيش  (ٛٛ)[ما كافو], أيضاً 

 ةقلايتو, ظيرت لو امرأإلى راجِعُ  وىو ف يتخلا يعيش بيا, فَمَمّا قرب أ
عمييا ثياب و ىى تمشى أمامو و مف نصؼ ميؿ  وبالبعد منو قميؿ نح

 (ٜٛ)ثلاثةينظرىا قُدامو, فأقاـ  وىو فى يدىا جَرّة ماء و مُزَي نو جِداً,  ةفاخر 
فأشرب لَعَمّى ألحقيا  (ٜٔ)قائلاً يسرع و ينظرىا  وىو لياؿ  (ٜٓ)ثلاثةو أياـ 
ذ إيَتَقَوّى و , فمـ يمحقيا لأنيا كانت خياؿ أظيرىا الله لو لِيَنظُرىا ءالما

 ـ تنَُقِّطُ الماء ى ىو  ةالجر إلى ينظر  يشرب, فَمَمّا جازت و ف يمحقيا أ (ٕٜ)فَيَيِ
لـ يعود و  ةبت عنو الإمرألا يشرب غاو لا يأكؿ  وىو لو خمسة أياـ 

, (ٖٜ)تَخلّا او وقع عمى الارض و لَمّا غابت عنو فرغت قوتو و ينظرىا, 
وحشى قُدامو يمشى فى تمؾ الطريؽ  وذا بِقطيع بقر ا  و راقِد  وفيما ىو 
وقفت فوقو و  (ٜ٘)جاءت, (ٜٗ)ثديييا تنقط المبفكاف و منيـ تُرضِعُ  ةواحدو 

 (ٜٚ)قمبت, فمموقت قاؿ أى شئ تطمب ىذه مِنّىو  (ٜٙ)فَمَمّأ قاـ بقى باىتاً 
أتاه و المبف, فعمـ اف  الله أحياهُ ثديييا يقطراف  (ٜٛ)رتوو أو فوؽ إلى بطنيا 
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اشرب منيا المبف تتقوّى و  ةالبقر إلى يا مقاره إمض  (ٜٜ)قائلاً صوت 
مضت و شربتُ منيا المبف و لييا قلايتؾ, قاؿ فمضيتُ إإلى تمضى و 

 (ٔٓٔ)[الدود]مف ذلؾ  ةبقر  (ٓٓٔ)إلى  فى كؿ يوـ تأتى و فنمتُ قميؿ  ةالبقر 
قلايتى إلى لـ أعمـ ىى تمؾ أـ غيرىا, فَمَمّا قربت و تسقينى المبف, و 
إلى خمونى فوصمت و يوـ واحد مضى قطيع بقر الوحش  (ٕٓٔ)بقى تقديرو 

 قلايتى بعد عشريف يوـ, 
 ةاذا بِضَبعو قات كاف أنبا مقاره جالساً فى قلايتو و فى بعض الأو     

دَق ت الباب بِراسيا, و جروىا فى فميا فتركتو عمى بابو و اليو  (ٖٓٔ)جاءت
فتح الباب فوجد و جاء اليو, فخرج  (ٗٓٔ)فَسَمَع الشيخ الدؽ فَظَف  انو أخ

 والجر  (٘ٓٔ)ما ىى فشالته ىاىنا, أىذ قاؿ ماذا تطمبو فبيت  ةالضبع
بيده  (ٙٓٔ)ةفتشو بِسجادو  وظر الشيخ الجر لتو لو كمثؿ الكمب, فناو ن[]و
ماذا و بو  (ٚٓٔ)يقوؿ ترى ايش وىو مُيتدى حتى فَت شَ جسده جميعو  وىو 

رسميا و  (ٛٓٔ)تفؿ فى عينيوو تَنَي د و أعمى فَرَفعو ه يوجعو فممّا تأممو وجد
رضع منيا, و مّوُ عند أُ إلى مشى و لموقت أبصر و بِعلامة الصميب 

أىؿ مريوط  (ٜٓٔ)كافو جروىا تابعاً ليا, و جحرىا  [الى]مضت اُم وُ و 
مف و ب شترعى الع [لِكى]الوادى إلى  ةفى كؿ سن ةينزلوا بأغناميـ دُفع
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فى فميا و الشيخ إلى جاءت يوـ  ةاف  الضبعو , (ٓٔٔ)جنواحى جبؿ برنو 
كاف الشيخ قاعِدُ فى و سيا فَدَق تُ الباب بِرأو صوؼ كبير, جمد كبش في

ة الجمد, ىى حاممو  ة, فَمَمّا سمع الدؽ فتح الباب فوجد الضبعالكنيسة
ىذا الذى أتيتنى بو و ؼ , لَعَم ؾِ أكمتِ خرو فقاؿ ليا مف أيف وجدتى ىذا

 (ٕٔٔ)بركتو الأرض إلى  (ٔٔٔ)بِرأسيا ةخذه منؾِ, فَضَربت الضبعظُمـ لا آ
فقاؿ قد  ,طمبت منو كمثؿ إنساف لِيأخُذَهُ منياو ىى تمحس أقدامو و 

نؾِ لا توجِعى مِمّا أقوؿ لؾِ اننى لا آخذه حتى تقولى لى إ (ٖٔٔ)فرغتُ 
لا تأكمى شئ مف أغناميـ, فَجَعَمَتُ تُحَرِّؾُ رأسيا و بعد  (ٗٔٔ)قمب الضُعفاء

لـ تقولى لى ف , فقاؿ ليا أيضاً انؾِ إأسفؿ كمثؿ مف تَعاىَدواو فوؽ إلى 
ذا و , أقبميا منؾِ  (٘ٔٔ)لا فماا  و  ةبؿ مَيِّت ةأن ؾِ لا تأكمى بييمو حَيّ  ا 

أنا اُعطيكى و ىاىُنا إلى لـ تجدى شيئاً تعاؿِ و مف الدوراف  (ٙٔٔ)تَعِبتى
 [كانتو]سيا ة دَق ت الأرض بِرأاف  الضبعو لا تظممى مف الاف, و الخُبز 

 ـ تجثإلى تنظر و سيا تُحَرِّؾُ رأىى و بِرُكبيا عمى رجمييا  وتجث  ووجيو ثُ
ُـ الشيخ بِقمبو أ  ف ىذا تدبير مف اللهعمى رُكبيا كمثؿ مف يُعاىِدهُ, فَفَيِ

الأبد إلى الله  الكائف  [لىإ]سجد و , الذى عَرؼ الوحوش أف يوبِّخونا
دُ و الذى يُعطى الفيـ لموحوش   (ٚٔٔ)الذى كافقاؿ اُعَظِّمُؾَ يا الله المُمَج 
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لـ تنسانى و  ةىكذا الآف فيمت ىذه الضبعو , ـ السباعي  فَ و مع دانياؿ 
مضت و  ةأخذ الشيخ الجمد مف الضبعو جعمتنى أفيـ أف ىذا الفعؿ لؾ, و 

ذا لـ تجد شيئاً تاكمو كانت فى كؿ قميؿ تأتى إليو إو موضعيا إلى 
أكثر كاف الشيخ و , (ٜٔٔ)كثيرة (ٛٔٔ)ىذا دِفوعكانت تفعؿ و يُعطييا الخُبز, و 
لَمّا و , (ٕٓٔ)رأيتو أنا بِعينىو يوـ نياحتو إلى قات يناـ عمى ىذا الجمد و الأ

ذلؾ الجمد  (ٕٔٔ)تفتقده فَدَفع لياو ت اليو ميلانو تزوره ءقرب نياحتو جا
 آخر عُمرىا,إلى ىى تحفظو بامانو تِذكار لأبينا مقاريوس و بقى عندىا و 

 (ٕٗٔ)كاف تُعباف قتوؿو , (ٖٕٔ)فى وسط (ٕٕٔ)بئريحفرُ فى  ةكاف دُفعو     
كاف الشيخ و , حمفو لا يقدر ييرب مف كثرة البردمُختفى فى وسط ال

بِألٍـ  (ٕٙٔ)حس  و لـ يعمـ بو, فَمَمّا طمعت الشمس دفى و عميو  (ٕ٘ٔ)قايماً 
قاؿ ما و حى  وىو  (ٕٚٔ)الشيخ الدبيبطية الشيخ فَمَسَعَوُ فى رجمو فَقَبض و 

الله لـ يُعطيؾ عمى  سُمطاف و أكمتنى و الظُمـ الذى فعمتو بؾ حتى جسرتُ 
 ـ أنا أفعؿ بؾ عمى قدر أعمالؾو , (ٕٛٔ)الشر ةنت مف الطبيعلكف أو  , ثُ

لـ يناؿ الشيخ و , جعمو شقتيفو قسمو و مسؾ الشيخ شدقيو بيديو الاثنيف 
 ,ةمنو مكروه بؿ كاف كمثؿ مف نَخَسَتو شوك
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داخؿ شييات  ةواحد ةفى البريّ  (ٜٕٔ)كثيرةكاف لأنبا مقاره مغاير و     
منيـ شئ بِغير باب و , (ٖٓٔ)خرى فى جبؿ الرَيّافأُ و داخؿ برنوج خرى أُ و 

ىذه كاف يُقيـ فييا فى و لييا أحد ة بِحيثُ لا يصؿ إالداخم ةفى البريّ 
لا  ةكمثؿ جُحر الضبع مضيق ةظُمممالأربعيف يوـ الصوـ لأنيا كانت 

ة التى س واسِعمف النا ةالقريب ةالقلايو يَمِدُ رجمو فييا,  (ٖٔٔ)[أف]يستطيع 
مف  (ٖٖٔ)كثيريفناس أُ  (ٕٖٔ)شَفىىكذا الشيخ القديس و , ةخو تجتمع فييا الإ

 ةمريض ةمفموج (ٖٗٔ)بِعذراء ةليو دُفعأتوا إو , الذيف بيـ الأرواح النجسة
 ةعِد (ٖ٘ٔ)دِفوع ةدىف جسدىا جميعو بيده الطاىر و جداً فَصَمّى عمى زيت 

بيتيا إلى أرسميا و بعد عِشريف يوـ بِصموات القديس  (ٖٙٔ)أبراىا اللهو 
تنََي حت, و أياـ  (ٖٚٔ)ثلاثةبيتيا أقامت إلى لَمّا مضت و مُعافاة,  ةصحيح

دينار لأنبا مقار  ةثمايكاف عندما حضرت نياحتيا تركت ثلاو 
 ,(ٜٖٔ)العذراءاليو  بِسبب عافية ىذه  (ٖٛٔ)أنفدوىا
كاف فى و شاع خبر أنبا مقاره فى جميع تمؾ الأرض, و     

, (ٕٗٔ)فى أفكارىا اسميا لاندنا ةنقيّ و جداً  ةزاىِد (ٔٗٔ)عذراء (ٓٗٔ)ةتسالونيقيّ 
أقامت و اليو  (ٖٗٔ)جاءتسمعت بِخبر الشيخ كانت تنسخ الكتب, ىذه و 

فى  ةىى تجتمع مع الشيخ دُفعو  ةمُنفرد ةفى البرّيّ  ةر افى مغ ةسن ةساكِن
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 ةلّا بعد خروجيا مف البريّ ىذه لـ يراىا أحد فى الجبؿ كمو إو , يوـكؿ 
تَخَم صَت بِصلاة الشيخ مف فِكرىا المخفى الذى و , (ٗٗٔ)كورتياإلى 
كورتيا إلى بعد ذلؾ مضت و مضى عنيا, و ليو بِسببو إ (٘ٗٔ)جاءت

 مف قبؿ الشيخ القديس, ةشاكره لله لأنو أعطاىا الراح
 ةانيـ يصنعوف عِبادات عظيم (ٙٗٔ)الطبنسييفسمع ىذا الطوبانى و     

الصعيد إلى مضى و لبس شكؿ مُزارِع و  (ٚٗٔ)غَي رَ حُم توُ و جداً , فقاـ 
 ـ سأؿ عف إلى خمسة عشر يوماً حتى وصؿ يمشى فى البرّيّو  ىناؾ, ثُ

كاف عميو و أنبا باخوـ المُصطفى المُجَر ب  والذى ى ةرئيس الجماع
كاف يسمع بو و , (ٛٗٔ)يُعَرِّفو الله انو مقاره الإسكندرانى ـفم ةنعمة النبو 

ره قاؿ لو أنا أطمب اليؾ يا , فمما اجتمع بو أنبا مقاف ينظرهيشتيى أو 
, لَعَمّى أصير أنا راىِباً  (ٜٗٔ)[و]تُسكِنّى فى ديرؾ و ليؾ أبى أنؾ تقبمنى إ

أنت قد صرت شيخ لا و ىذا يا أخى إلى فقاؿ لو أنبا باخوـ ما حاجتؾ 
ربما ما و , لا تقدر عمى تَشَد دىـ, نُسّاؾ ةخو الإو تستطيع أف تتََنَس ؾ 

 (ٔ٘ٔ)قلايةإلى لكف امضِ و , (ٓ٘ٔ)فتتكم ـ فييـتخرج مف عندىـ و تكسؿ 
حتى تُريد المُضى  (ٖ٘ٔ)أنا أقوـ بؾو اجمس ىُناؾ و المُزارعيف  (ٕ٘ٔ)الغُرباء
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سبعة إلى لا ثانى يوـ و ؿ يوـ أو لـ يدعو يدخؿ عنده و , (ٗ٘ٔ)باختيارؾ
 أياـ, 
اجتمع و نو بِغير أكؿ عاد أيضاً قَم ت قوة أنبا مقاره بِحُكِـ أ فَمَمّا    

لا و اذا لـ أصبُرُ و قاؿ لو اقبمنى يا أبى و خرى أُ  ةدُفع (٘٘ٔ)الدير رئيسبِ 
ديرؾ,  حينئذٍ اطردنى مف لّا فا  و , لا أعمؿ شُغؿ مثؿ الرُىبافو اتَنَس ؾُ 

فى ذلؾ الوقت ألؼ  ةخو كاف عدد الإو يدخموا بو  ةخو أرسؿ الإ
عندىـ زماف يسير  (ٛ٘ٔ)مكثلما و , (ٚ٘ٔ)راىب مُجتمعيف (ٙ٘ٔ)اربعمائةو 

حد كؿ وا ةخو حينئذ دخؿ صوـ الأربعيف, فنظر الإ, (ٜ٘ٔ)داخؿ ىُناؾ
قوـ يصوموف و الميؿ إلى , قوـ يصوموف منيـ يصنع عِباده مُتَغَيِّره

يجمسوف فى و قوـ يقفوف الميؿ كمو و قوـ يصوموف خمسة أياـ و يوميف 
جعمو عمى و  (ٔٙٔ)الماء]بػ[, فمضى أيضاً أنبا مقاره بَؿ  خوصو (ٓٙٔ)النيار
وقؼ فى رُكف الموضِع و , ة بِقدر ما يقؼ مُعتدؿ معوعالي ةمصطب

لا شرب و لا أكؿ خُبز و  ةلـ يجمس البَتّ و يوـ يضفِرُ حتى كممت الأربعيف 
خذ ورؽ شجر كبتو, بؿ كاف فى كؿ يوـ الأحد يألا أثنى رُ و ماء 

يقضى أو ذا خرج يبؿ خوص ا  و , قُداميـ حتى يَظِنّوا انو يأكؿ (ٕٙٔ)وُ فَ ظِّ نَ يُ 
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ُـ أحد بالجمموو  ةيدخؿ بِسُرع ةحاج ساكتاً  وىو  (ٖٙٔ), بؿ كاف قايماً لا يُكَمِ
 يعمؿ الخوص,  وىو لا يفتح فاه بِصوتٍ و كاف يُصَمّى فى قمبو و , 

فى ىذا العمؿ قاموا عمى  وىو النُسّاؾ كميـ  ةخو فَمَمّا نظروه الإ    
ىذا العممانى رجؿ شيخ بيننا لِيوبِّخنا, قالوا لو, أدخؿ]ت[ و رئيسيـ 

 خرجنا جميعاً لاّ ا  و , إف لـ تُخرِجو مف ىاىُنا ليذا جسد (ٗٙٔ)لعمما
الله لكيما إلى أنبا باخوـ كثرة عِبادتو صَمّى  وحدؾ, فَمَمّا سمعتركناؾ و 

درانى سكنلو بأف ىذا مقاره الإمف ىو, فأظير الله و يُظيرُ لو فِعؿ الشيخ 
وسط إلى أتى بو و خوـ بيد الشيخ اأنبا ب الساكف فى جبؿ شييات, فأخذ

كميـ قريب  ةعند فروغيـ مف الصلا ةخو ة موضع اجتماع الإبصممديالإ
ىاىنا أييا السيد إلى قاؿ تعاؿ و , (٘ٙٔ)مف الييكؿ لكيما ينظروه جميعيـ

, كـ لى أسمع بؾ ىأخفيت نفسؾ عَنّ و نت مقاريوس الشيخ الصالِح, أ
عَم مت و , لَكِنّى أنا أشكرؾ لأنؾ وبختنا جميعنا اُبصِرَؾَ ف أشتيى أو 

ُـ نفوسيـ بالعباد (ٙٙٔ)لئلّا الشباب  ةخو الإ ة التى يصنعونيا, لكف تتََعَظ 
قوتيـ كميا لـ يبمغوا صوـ الأربعيف يوـ الذى ذا عمموا إنيـ يعمموا أ
لآو لِسيدنا  لا عبادتؾ أنت و مُخَمِّصنا يسوع المسيح ابف الله الحى و ىنا ا 

كنيستؾ إلى ف , فامضِ الآنساف مثمنا مع كونؾ صرت شيخالذى أنت إ
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ىـ و صمى عمينا, حينئذٍ مضى و فقد عممتنا جميعنا بِكفاؼ بِسلاـ 
 ليو اف يُصَمّى عنيـ,يطمبوا إو جميعيـ يُقَبِّموه 

عمى   (ٚٙٔ)فجاءىممتُ بيا كَم متيا,  ةنبا مقار كؿ عِبادقاؿ أيضاً أو     
شئ مف أشغاؿ ىذه إلى لـ التفت و ف اُقيـ ىكذا مُمتصقاً بالله فكر آخر أ

التى  ةالجوانيّ  ةتى فى البرّيّ قلايتى الإلى دخمتُ و , فَعاىدتُ قمبى الدُنيا
وقفت عمى و لا يرانى  (ٜٙٔ)لكى ما (ٛٙٔ)ضوءلا فييا و  ةالبَتّ  ةليس ليا طاق

 (ٖٚٔ)قائلاً مع أفكارى  (ٕٚٔ)ىكذا (ٔٚٔ)صنعتو  (ٓٚٔ)ةالحصير فى الخزان

الرسؿ و الأنبياء و  ة, لؾ ىُناؾ البطارك(ٗٚٔ)ف تترؾ مف السماأإحرص 
 ةالقوات العمويّ و  (ٙٚٔ)رؤساء الملائكةو  (٘ٚٔ)الملائكةطغمات و التلاميذ و 
ى او الروح القدس الثالوث السمو الابف و الآب و الكاروبيـ و السارافيـ و 

 (ٜٚٔ)التصؽ باللهو  (ٛٚٔ)تَعَم ؽ عمى الصميبو , ؾ المموؾممو  ةيَ لِ الآ (ٚٚٔ)إلو
لَمّا أكممت و , (ٔٛٔ)ترؾ مف الفِكر القوىلا تُ و  (ٓٛٔ)ءالابف الذى فى السما

 (ٕٛٔ)كانوا يُغَيِّروف أشكاليـو  يف تختبطليمتيف جعموا الشياطو ىكذا يوميف 
دُفعو مثؿ و رجمى   ىـ يخدشوف بأظفارىـ فىو السباع  يَصِرّوف مثؿو 

أحرقوا و بعد ذلؾ صاروا مثؿ لييب نار و , يمتفّوف عمى رجمى  و , الثعابيف
لّا تحت رجمى  إتى الحصير التى تحتى ح ةفى القلايجميع ما كاف 
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بعد ذلؾ مضت و , ظَنّوا أنى قد احترقتو , (ٖٛٔ)موضِع قدمى لا غير
ضبِطُ الفِكر بِغير فى اليوـ الخامس لـ أقوى أف أو الخيالات و النار 

أننى  وعممتُ أيضاً لو , زلت لكيما أتشاغؿ باىتماـ العالـتشاغُؿ بؿ ن
, لأجؿ ىذا (ٗٛٔ)اتجنفو ف اُكمؿ ذلؾ لكاف قمبى يَتَعَظ ـ اتفؽ لى أ

 (ٙٛٔ)كبرياءأسقط فى  (٘ٛٔ)لئلّا استرحت عمى اىتماـ أىؿ العالـ بِفكرى 

 ـ قاؿ ىكذا لـ أتعب فى النسؾ خمسيف سن مثؿ ىذه الخمسة  ةالقمب, ثُ
 أياـ,
كمو  وىو قِس  (ٛٛٔ)فجاء (ٚٛٔ)اتى(او القديس )انو نا أيضاً كُنّا عنده أو     

لـ ينظر و وجيو و قد أكمت رأسو  ةمسوس مف مرض يُسَمّى الأكممقشور 
 (ٜٓٔ)للؤطِبّاءىذا أنفؽ جميع مالو و , المنظر جداً  (ٜٛٔ)فزع وىو عميو لحـ 

شييات إلى , فَمَمّا انقطع رجاه مف ذلؾ أتى (ٜٔٔ)يُبرِئوهف ألـ يقدروا و 
ليو طمب إو سجد عند رجميو و لكيما يشفيو الله عمى يدى الشيخ, فاتى 

يؿ لكيما يقوـ مف جانِبو قميؿ قمإلى فمـ يمتفت الشيخ لو, لَكِن وُ مد رجمو 
التفت و قمنا لو يا أبانا ارحـ ىذا الرجؿ و , فطمبنا نحف اليو عمى الأرض

ذا فى شِد توُ , فقاؿ دعوه إنو لـ يستحؽ أف يُبرى لأنو إ (ٕٜٔ)عينوو ليو إ
 ـ إلى مف زِناه يمضى  (ٖٜٔ)فَرِغَ  اـ يُصَمّى عنو أي (ٜٗٔ)ثلاثةقاـ  الييكؿ, ثُ
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دعاه و صمى بِدموع و الآخير تراءؼ عميو  [اليوـ]فى و , قبؿ أف يُكَمِّمو
فقاؿ  ]؟[ىذا الانتقاـقاؿ لو أترى فيمت مف أى فعؿ جاب الله عميؾ و 

بى, فقاؿ لو لا يا سيدى, قاؿ  (ٜ٘ٔ)أف تيز أ, فقاؿ لو نويت نعـ يا سيدى
, فأظير لو (ٜٙٔ)رجعت عنيا بريتو ذا كنت قد عرفت خطيتؾ لو الشيخ إ

ة ذا كاف ىذا ىكذا لماذا لـ تترؾ القسيسيّ حينئذ خطيتو, فقاؿ لو الشيخ إ
نؾ لا ترجع قمنا نحف لو يا ضعيؼ عاىد الشيخ أ, فلِتَخمُصُ مف العذاب

لا , فعاىد الشيخ انو لكى يُخَمِّصُؾ الله مف قِبَموخرى ة أُ عفتخدـ الييكؿ دُ 
دىف بو و صَمّى عميو و , فأخذ الشيخ زيت ىيكؿ الله بعدإلى يعود يدخؿ 

خرى ة أُ الشعر عمى رأسو دُفعو نبت الجمد و وجيو فأشفاه الله و رأسو 
 حتى أموت,نا أبقى بقية عُمرى عممانى يقوؿ أو شاكر الله  وىو مضى و 

عمى  ةبِصبى بو شيطاف, فجعؿ الشيخ يده الواحد ةليو دُفعأتوا إ    
الذيف  ف يُخَمِّصُ ة أالله الذى لو القو إلى صَمّى و , الُأخرى عمى قمبوو رأسو 
فى النيار حتى  ةساعإلى تَشَد دُ و  ةيُصَمّى عميو بِحُرق وفيما ىو , يرجونو

كاف و , ارحمنى (ٜٚٔ)قائلاً , فعند ذلؾ خرج وعمؽ الشيطاف فى الج
مف كثرة النفخ الذى فى جسد فخرج مف قد صار مثؿ الزؽ الصبى 
لَما انقطع ذلؾ و , ة ماء مثؿ الجرّهمنافسو السفميو فمو و مناخيره و عينيو 
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قاؿ ىكذا لؾ و , فرفع الشيخ يده عنو لاً أو صار كمثؿ ما كاف  ءالما
سكب عميو و , ع المسيح مُخَمِّصُ الذيف يرجونوالمجد يا سيدى يسو 

صاه أف لا ياكؿ لحماً او و و قميؿ تركو دىنو بِزيت مقدس و قيصاريّة ماء 
 لَمّا برى سَم موُ لِوالده صحيح,و , لا يشرب خمر أربعيف يوـو 

 أىؿ ةارتبطوا المرياطو عمى الأرض  (ٜٛٔ)ءكاف ذلؾ الزماف غلاو     
عو لِصوص يسرقونو فدُ  (ٜٜٔ)جاء, فمريوط الذيف كانوا فى ذلؾ الجبؿ

 (ٕٔٓ)ماءو عيتيـ أو عمييا  ةمعيـ ناقو قلاية أنبا مقاره إلى أيضاً  (ٕٓٓ)وجاء
 (ٕٕٓ)كؿ ماقلاية الشيخ لـ يجدوه فييا فأخذوا إلى , فَمَمّا دخموا لِشُربيـ

الخوص الذى كاف يعممو و شُغؿ يده و لِجسده  ةوجدوه فييا مف حاج
ساقوىا فمـ و  (ٖٕٓ)وا عمييا الحوايجممفَمَمّا ح ,حمموه عمى الناقوو أخرجوه و 

خرج الشيخ و , فأصبح الصُبح تستطيع أف تقوـلا و كانت تصيح و تقوـ 
ف اُناس ة فَظَف  أالناقو الذى كاف فيو فنظر الناس مف الموضِع 

خذوا شُغؿ يده يبيعوه فى الريؼ, يأو بِشئ  (ٕ٘ٓ)ليو مف الريؼإ (ٕٗٓ)جاءوا
لـ و التى لِجسده فسكت الحوايج و ضفايره و فَمَمّا قَرُبَ منيـ عرؼ قُفَفوُ 

سألوه أف يغفر ليـ, و اجديف نظروا الشيخ القديس خَرّوا لو س, فَمَمّا نطِؽُ ي
ساكت حتى دخؿ  وىو لـ ينتيرىـ لكنو عَبر عمييـ و  ةالبت (ٕٙٓ)فمـ يتبدر
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لـ يبؽ سوى جره فييا قميؿ و قلايتو فوجدىـ قد أخذوا جميع ما فييا إلى 
أخرجيا و , فحمميا الشيخ (ٕٚٓ)لـ يعرفوا بياو خمؼ الباب  ةزيتوف موضوع

, تقوـ [أف]ف تعرفوا لماذا لـ تقدر الناقو أتُريدوا  (ٕٛٓ)بِيدوءقاؿ ليـ و ليـ 
ة الزيتوف, بِيذا نكـ تركتـ ىذه الجر قالوا لو لأى سبب, قاؿ ليـ لأجؿ أف

بِرِجمو فقامت لموقت لكزىا و  ةضعيا عمى الناقو و , لـ تقوى أف تقوـ
 ودعيـ بِسلاـ , و 

مف المغاير لأجؿ ربح  ةخو عنده إإلى  (ٜٕٓ)جاءلَمّا كاف الغد و     
ة أف خو طار, اشتيوا الإفتعزية الأبيات, فَمَمّا حاف وقت الإو النفس 

, فعمـ الشيخ فِكرىـ قاؿ ليـ إف كاف معكـ يأكموا فمـ يقدروا يقولوا لو
ف حوايج الجسد الذى كانوا عندى اودكـ جيبوه نأكؿ قميؿ لأخُبز فى مذ

 (ٕٔٔ)ءنيـ فُقراأولاد لأو  (ٕٓٔ)ءمانييف ليـ نسالِقوـ عم [الله]دفعيـ 

حضرة قاؿ أيضاً ىذا الكلاـ بِ و , عظيـال (ٕٕٔ)ءمُحتاجيف فى ىذا الغلاو 
اف  (ٖٕٔ)ف يَتَحاسدوا ىكذا فى الحساناترَىُـ أالرُىباف الشباب لكى يُغَي
لا أناـ حتى و الآف ما أكمتُ خبز حتى أشبع  مف يوـ صِرتُ راىِباً إلى

كميـ لـ يمرضوا  ةأيضاً الابيات الأقويو , الآفإلى لا أمرض و أشبع 
قاؿ أيضاً انو فى زماف شبابو و  لأنيـ يُدَبِّروا أجسادىـ جيد بِحد الكفاؼ,
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فى وسطو  ةمربوط ةخرق ةيمبس توب بؿ قطع لا ةكامم ةأقاـ سن
 أعضايو,و 

أفكاره قمب قد أتعب  (ٕ٘ٔ)بِكبرياء (ٕٗٔ)كاف دُفعو فِكر المجد الفارغ    
اسمؾ قد كبر  و, ى(ٕٙٔ)ىكذاكاف الفِكر يقوؿ لو و  ةلِيَطرِدوه مف القلاي

ضاىـ مر  كى تشفىل ةمدينة روميإلى امضِ و كميا, قُـ الآف فى الدُنيا 
الروـ مُت فِقيف مع  ىذا البُعد العظيـ لأفإلى  (ٕٚٔ)يأتواو لئلا يتعبوا 

يمانيـو نُسكيـ و فى عِبادتيـ  المصرييف جيداً  ف بِيذه الأسباب أرادوا أو , ا 
 ـ قالالقلاية (ٕٛٔ)يترؾو يَضِمّوهُ لكيما يخرج  وا لو أف الله قد أعطاؾَ , ثُ

مف الله امضِ فيذا تدبير و , قُـ (ٜٕٔ)ءىى نعمة الشِفاو  ةعظيم نِعمة
جمس مف داخؿ عتبة و , قاـ تَكمِمَوُ, فَمَمّا نظر أف الفِكر حممو تِقَؿ يعممو

ف كُنتـ إ (ٕٕٔ)لؤفكارلقاؿ و  (ٕٕٓ)بَرّاإلى أخرج رِجمو و  ةالباب الذى لممغار 
شِبر واحد و ذِراع واحد  ةأف تُخرِجونى خارج العتب ةلكـ استطاعو تقووا 

أيضاً كانوا و , ىذا البُعد العظيـإلى ف تودّونى فإعمموا انكـ تقدروف أ
مِمّا أقوؿ  (ٕٕٕ), فقاؿ بِصوت عظيـ بِغضب قد فرغتالأفكار يُراجِعوه

لكـ قوه تحممونى  [كاف]ف نا ليس لى رِجميف أمشى بيا, فإى أنّ لكـ إ
ىوذا و , أعرؼ ضعفكـ فى ىذا اليوـ فأنا لاّ ا  و احممونى  ةروميإلى  [بيا]
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لّا فما أرجع و ف تحممونى حتى تغيب الشمس فإذا لـ تقدروا أ أنا قاعِد ا 
إليو  (ٕٕٗ)جاءتلَمّا كاف الميؿ و قاـ مف القُعاد  (ٖٕٕ)تَعِبَ لَما و , أسمع منكـ

صار يدور بِيا و حمميا عمى كتفو و ىا رمؿ الأفكار أتعبتو, فاخذ قُف و ملؤ
ذا قاؿ لو لِماو  (ٕٕ٘)العممانىساقتى ابنا  , فاجتمع بوى البريّة الميؿ كموف

لا تتعِبُ روحؾ, فأجابو أنا اتعب و نا ىذه تعمؿ ىكذا يا أبى اترؾ عمى  أ
لى ىكذا قُـ امضِ الأفكار تقوؿ إلى ذا أرحتو دخمت الذى يتعبنى لانى إ

جسده و  ةالقلايإلى دخؿ يدور فى الجبؿ  وىو , فَمَمّا أبطى الغٌربوإلى 
كاف تمميذه و , غمبو ضرب المُسمار بالمسمار و , كمو مُحَط ُـ مف التعب

دع عنده ابف أو الذى  وىو جدا الذى يخدمو فى شيخوختو عابد الله 
إلى سكف الجبؿ و الشيوخ إلى جاء و رفض الدُنيا و الأمير الذى آمف 

لى اقاؿ لو انى جعمتُ بو الذى لأنبا مقاره  (ٕٕٙ)كاف التمميذ التقاهو , الآف
الراىب بؿ  (ٕٕٚ)يت القُرباف لـ يخرج مف يدى لِمزكاوقت القُرباف دُفعو فرأ

شاب  وىو كاف ىذا مزكا و يت الملاؾ دفع لو مف يده, لَمّا جاء يتقرب رأ
 تفى بعض الأياـ مضيو كاف وديعاً مُتحباً, و  ةالحديثو  ةقد حفظ العتيق

يف الأولأطمب منو مثؿ الناس  (ٜٕٕ)لكى ماكاف قد شاخ جداً و  (ٕٕٛ)لو
ؿ ما يفعؿ أو فجمست عند بابو اسمع ما يقوؿ  (ٖٕٓ)باء الروحانييفالآو 
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قد و  ةسن (ٖٕٔ)مائةكاف عُمره يومئذٍ و , تكمـ مع ذاتو وحده وذا ىا  و 
فى الأخير مع و لًا أو أسنانو, فَسَمِعتو يتحدث مع نفسو  (ٕٖٕ)إنقطعت

أكمت و ذا قد شربتُ الخمر ىو  (ٖٖٕ)يقوؿ يا مردى بالردى وىو طاف الشي
 ـ نفسو (ٖٕٗ)كاف يفترى عمىو , الزيت, فماذا تُريدُ لى كؿ شر تؤذينى , ثُ

كاف و , امض عّنّى (ٖٕ٘)قاؿ لو بقى لؾ عندى شئو تَكَم َـ مع الشيطاف 
 , حتى متىما أفمحت قط [المُستمـ]يقوؿ أيُيا الفرس و يشتـ جسده لِنفسو 

 , أكوف معؾ
 [لى]قاؿ أنبا ببنوده تمميذ أنبا مقار الكبير أف الشيخ قاؿ لى اليوـ و     

, ة عمى الأرضمف يوـ اعتمدتُ لـ أعمـ انى طَرَحتُ بصق ةستيف سن
جوانِبُ لِحيتو و تيو شعر قميؿ عمى شفو  ةأما شخصو فكاف قصير القامو 
قُمتُ لو ماذا أصنع و  ةليو دُفعة مف كؿ جوانِبو, مَضَيتُ إنِعمء و ممم وىو 

ليس أنت تصنع بِشيئا ماذا تصنع, قُـ يقوؿ لى و لأف الشيطاف يُزعِجَنى 
نا مُقيـ فى ىذا المسكف اخرج مف ىذا المسكف, فقاؿ لو الشيخ قُؿ لو أ

مِنّى, قاؿ لى لا تيربُ ئل ةالقلايحيطاف ىذه  (ٖٕٙ)باسـ المسيح أحرُصُ 
كؿ يوـ أحد أنظُرُ و ف  كؿ يوـ سبت تمميذ أنبا مقاره أف  الشيخ قاؿ إ

ُـ داخؿ الييكؿ قُدّامى فى الموضِعُ الذى أقؼ فيو فى  (ٖٕٚ)ملائكة الله قيا
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 وىو سمعتُ منو ىذا الآخر و , أنا اُقَدِّسُ جسد الرب الإلوو الييكؿ 
الشَمّاس داخؿ الييكؿ و الأعياد و فى أحد الأياـ , قاؿ كُنتُ عجيب جِداً 

تَكَس رَ قِطَعُ لأنو كاف زُجاج لأف و يُيَيِّئُ عِد ة القُداس سَقط منو الكأس 
سَمِعتَ أيضاً صوت الكأس و , ةما يقدروف يجعموف فييا آنية فِض ةالبريّ 

الشعب قياـ يُرَتِّموا فقمت و الييكؿ إلى لَمّا سقطَ مف الشَمّاس فَدَخَمتُ 
لا تُخَمّى منيا و لا تصغر نفسؾ, اجمع القِطَع كميا و لمشماس لا تقمؽ 

جعميا فوؽ الييكؿ و شئ  لَمّا خرجنا الاثنيف أقمنا قميؿ و خمييا, و اُخرُجُ و ا 
الذى تنظُرَهُ لا تقوؿ لأحد شئ, فَدَخؿ و قاؿ الشيخ لمشَمّاس امضِ 

بعضيا البعض إلى قت القِطع الشماس فوجد الكأس صحيح قد التص
 ةنا ىذه الاعجوبلَمّا سَمِعتُ أو , (ٖٕٛ)الآفإلى ىذا الكأس حاضِرُ و 

طمبتُ منو أف يورينى الكأس و الشَمّاس الذى صار قِسّاً إلى مضيتُ 
دتُ الله,و قَبمتو و نظرتو بِعينى و ياه أورانى إف كاف مُقَدـ دير صاعاف و  مَج 

طمب و فرقيا عمى الشيوخ,  ةكثير  ةبركمعو و ىذا الجبؿ إلى  ةدُفع ءجا
 الآف,إلى فى ذلؾ الدير  وىو ف يدفع لو الكأس تذكار مف القس أ

, فى وقت لـ تُمطِرُ عمى الأرضف  المطر اُمسِكَت ذَكّرَ أيضاً أو     
 (ٜٖٕ)البطريرؾ تيموثاوساف أنبا و عطب فى الفريؾ, و كاف جراد كثير و 



31 
 

إلى لِيُصَمّى  ةسكندريالإإلى ف يجى سأؿ أو أنبا مقاره إلى أرسؿ تلاميذه 
, فإستمالوا قمبو بِكلاـ كثير حتى نزؿ يقؿ الجرادو الله معو لِيَنزِؿُ المطر 

لَمّا بمغ و الشعب بِسَعؼ النخؿ  هتلاقا ةلَمّا قَرُبَ مف المدينو , (ٕٓٗ)معيـ
لَمّا و , ةالله بِقمبو سِرّاً بِقو إلى صَمّى  ةالباب الذى فى وسط المدينإلى 
ليمتيف حتى و يوميف  (ٕٕٗ)استمرتو مطر كثير  (ٕٔٗ)جاء الكنيسةإلى ؿ دخ

يخ لمبطريرؾ , فقاؿ الشف  الأرض تفسد مف كثرة المطرالناس ا (ٖٕٗ)ظَنّوا
لِأى سبب تركتمونى أف اخمى و ىاىُنا إلى جى لِماذا أرسمتُ خمفى أف آ

الله لِيَرتفَِعُ إلى ىاىُنا لِتُصَمّى إلى , فقاؿ لو الشعب أتينا بِؾَ قلايتى
المطر بِقوة  (ٕٗٗ)ىدأتالله إلى المطر عَنّا لئلا نيمؾ كُم نا, فَصَمّى 

دخؿ مف باب  ف ساحرإ (ٕٚٗ)قائميف (ٕٙٗ)ة, حينئذٍ صاحوا الصاب(ٕ٘ٗ)الله
أشفى و أياـ  (ٕٛٗ)ثلاثةأمّا أنبا مقاره فأقاـ و , لـ يعمـ الحاكـو الشمس 

دهُ كؿ أحد و قلايتو إلى رجع و مرضى كثير  الرُىباف  ةخو كاف الإو , يُمَجِّ
, الإسكندريّةإلى يقولوا لو يا أبانا قد مضيتُ انت أيضاً و يمزحوا معو 

فقاؿ ليـ صدقونى يا اخوتى فانّى أقوؿ لكـ الحؽ اننى لـ انظُرُ عمود 
كانوا يزحموننى و , لا وجو إنساف الّا وجو البطريرؾ وحدهو لا سوؽ و 
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بى اننى لا أرفع عيناى انظُرُ أحد لكيما لا , فَجَعَمّتُ فى قميُحيطوف بىو 
 أجعؿ سبيؿ لِعيناى, 

ىذا الذى و , أعماؿ أنبا مقاريوس الإسكندرانى ىاىُنا أذكُرُ إلى فالآف     
لا أقدِرُ أذكرىا جميعيا لئلّا أكوف و ذكرتو قميؿ مف كثير لأننى لا أقوى 

مقار و أب (ٜٕٗ)رِّ كثير الكلاـ لأف ىذا الرجؿ الثابِت الكامؿ فى البِ 
كثير لأنو  (ٕٔ٘)تَشَب وَ بتياداتو الذى تواضع كمثؿ موسى  (ٕٓ٘)المحبوب

اننى ما ليـ  (ٖٕ٘)قائلاً  (ٕٕ٘)الفضائؿأعطى الغيره لمشباب لِيَثبَتوا فى 
أكمؿ و رحوـ جِداً و كاف محبوب أماـ كؿ واحد و , تركتُ قط  أتعاب النُسؾ
صار و , اليوـ السادِس مف شير بشنستنََي ح فى و شيخوختو بِنُسؾ كامؿ 

رأفة و مع جميع القديسيف بِنعمة  (ٕ٘٘)السمائيّةرشميـ أو مدينة  (ٕٗ٘)إلى
مُخَمِّصُنا يسوع المسيح الذى لو المجد و ىنا لآا  و محبة البشر الذى لِرب نا و 

السجود الآف و  ةالكرامو , السبح الروح القدس المُحيىو مع أبيو الصالِح 
لى و اف أو كؿ و   .دىر الداىريف آميفا 
 

 مقار القِس الإسكندرانى بِسلاـ مف الرب آميف. وكَمُؿَ ميمر أب
† 
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 المخطوطنص تعميق عمى 
 
 ةالعبريّ )طوباوى( كَمَفظة ربما عف الكممة تأتى كممة )طوبانى( أو {  ٔ
 بمعنى )طَيِّب(, وىى منطقة Twb( والكممة اليونانيّة bAj طُوبٍ )

كقوؿ الكتاب رث يفتاح لما حرمو أخوتو مف الإلييا شرقي الأردف ىرب إ
َـ فِي أَرْضِ المقدس "  bAj طُوب  فَيَرَبَ يَفْتَاحُ مِفْ وَجْوِ إِخْوَتِوِ وَأَقَا

#r<a,B. bv,YEw:  َيَفْتاَحَ رِجَاؿٌ بَط الُوفَ وَكَانُوا يَخْرُجُوفَ مَعَوُ إلى . فَاجْتَمَع" 
عَم وفَ إِسْرَائِيؿَ ذَىَبَ شُيُوخُ جِمْعَادَ و وَلَم ا حَارَبَ بَنُ كقولو "و ( ٖ: ٔٔقض)

 oi` presbu,teroi Galaad labei/n .طُوب  لِيَأْتُوا بِيَفْتَاحَ مِفْ أَرْضِ 

to.n Iefqae avpo. th/j gh/j Twb( " ٔٔقض  :٘) وىى نفس ,
اثنى د, حانوف ممؾ عموف ,بعدما أىاف داو  المنطقة التى إستأجر منيا

ْـ قَدْ أَنْتنَُوا عِنْدَ دَ و وَلَم ا رَأَى بَنُ "عشر ألؼ رجؿ كقوؿ الكتاب  أو عَم وفَ أَن يُ
َـ صُوبَا, عِشْرِيفَ أَلْؼَ و دَ أَرْسَؿَ بَنُ  َـ بَيْتِ رَحُوبَ وَأَرَا عَم وفَ وَاسْتَأْجَرُوا أَرَا

 اثْنَيْ عَشَرَ أَلْؼَ رَجُؿٍ  وبَ وَرِجَالَ طُ رَاجِؿٍ, وَمِفْ مَمِؾِ مَعْكَةَ أَلْؼَ رَجُؿٍ, 
bAj vyaiw> vyai @l,a," (ٕ ٓٔصـ  :ٙ), 
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بمعنى  [طُوبُ أَدُونِي ا]الاسـ العبرى  أتىي مف ىذه الكممة أيضاً     
ييف الذيف أرسميـ ييوشافاط (, وقد تَسَمّى بو أحد اللاو الرب ييوه طيب)

وَفِي الس نَةِ "الكتاب لِيُعَمِّـ ييوذا ناموس الرب وشريعتو كما جاء فى قوؿ 
بِنْحَائِؿَ وَعُوبَدْيَا وَزَكَرِي ا وَنَثنَْئِيؿَ إلى رُؤَسَائِوِ إلى الث الِثَةِ لِمُمْكِوِ أَرْسَؿَ 

ُـ اللؤ ي وفَ شَمَعْيَا وَنَثنَْيَا وَزَبَدْيَا و وَمِيخَايَا أَفْ يُعَمِّمُوا فِي مُدُفِ يَيُوذَا وَمَعَيُ
 [hY"nIAda طُوبُ أَدُونِيَّاو وَعَسَائِيؿُ وَشَمِيرَامُوثُ وَيَيُونَاثاَفُ وَأَدُونِي ا وَطُوبِي ا 

bAjw> ُـ الْكَاىِنَافِ و اللا ْـ أَلِيشَمَعُ وَيَيُورَا (, ٛ – ٚ:  ٚٔأخ ٔ) "ي وفَ وَمَعَيُ
أدونيّا( بِنفس  طوب –Twbadwniaاليونانيّة لفظة )ويُقابِمو فى المغة 

 المعنى.
 
{ لِنفس الاسـ عِد ة أشكاؿ منيا مقار ومكاريوس فى العربيّة  ٕ
فى  makariousفى القبطيّة و /Makarفى اليونانيّة و maka,riojو

مُطَو ب(, وىو يَتَشابو  \مغبوط  \الإنجميزيّة, أمّا معنى الاسـ فيو)سعيد 
)طوبانى(, إنما  مع المقب الذى دُعى بو وىو)طوباوى( أوفى المعنى 

يختمؼ عنو فى المفظة المغوية, ذلؾ لأف معنى الاسـ )أى طوبى أو 
بُ( فى المغة العبريّة ىو  , maka,riojيّة وفى المغة اليونان, ;yrev.aمُطَو 
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وفى , wouniatأو   Makariأو  Makarوفى المغة القبطيّة 
ة فى الأسبانيّ و  ,Heureux, وفى الفرنسيّة  Happyالإنجميزيّة 

Bienaventurados , المفظة العبريّة  نُلاحِظُ افمنو وyrev.a;  بمعنى
بمعنى )طَيِّبُ( التى  bAjمثيمتيا  ىى عمى خلاؼ (مُطَو بُ  \سعيد )
 ى(.بما تشتؽ إلى )طوبانى( أو )طوباو ر 
 
{ نِسبَةً إلى مدينة الإسكندريّة لذلؾ يُطمؽ عميو أيضاً لقب ]المدنى[  ٖ

بمعنى ]الذى مف المدينة العُظمى الإسكندريّة[, وقد وُلِدَ بيا مف والديف 
لى عاـ   ميلادية. ٖٜٕوثنييف فقيريف حوا 

 
عنينا فى نقمنا لِتمؾ السيرة المقدسة أف نقوـ بِتنقيح الكممات والألفاظ {  ٗ

التى وردت فى المخطوط بِغير ما تَعَودنا عمييا لكى ما يسيؿ 
أو الكممة التى  ةأننا قُمنا بالتنويو عف المفظ عمىالاسترساؿ فى القِراءة, 

 امش بيف الأقواس.و جاءت حرفيّاً فى المخطوط فى الي
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{ أى كاتِب السيرة وىو القديس بالاديوس كاتب تاريخ الرُىباف  ٘
المعروؼ بالتاريخ الموزياكى, وقد كتبو لِشخصاً تَقيّاً تَرَقّى فى منصبو 
حتى أصبح مف ضمف حاشية الامبراطور ثيئودوسيوس الثانى, ىذا 

(, وكاف )لاوسس Laususالشخص التقى كاف يُدعى )لاوسس 
Laususف يَخِط  لو بعضاً مف ألأسقؼ بالاديوس ( قد طمب إلى ا

عُرِؼ فيما خبراتو الرىبانيّة بِصِفو عامة, فَكَتب اليو تاريخ الرُىباف الذى 
سى, وربما أف السبب فى تحريؼ الاسـ مف و بعد باسـ التاريخ اللا

فاذا ما  Lausiacوسى إلى الموزياكى إلى انو يُنطؽ فى الإنجميزيّة اللا
 مى الاسـ الذى نحف بِصَدده ]أى لوزياكى[,تَعَر ب حَصُمنا ع

مف الكممة وىى  ةأمّا فى لِبناف فقد قاموا بِحذؼ الثلاثة أحرؼ الأخير     
ما يؤدِّى  الياء والألؼ والكاؼ فصارت الكممة )التاريخ الموزى( وىو

مةً وكمصرييف خاصةً لالتباسٍ فى المعنى مف حيثُ اننا كعرب عا
فى كممة  sف حرؼ اؿ ىذا بالإضافة إلى أنعرؼ الموز كأحد الثِمار 

Lausiac  يُنطؽz ,فى الكممة الإنجميزيّة فقط وليس فى العربيّة 
رىبانى لِبالاديوس يُنسب إلى لاوسس ويُعرؼ ىكذا أصبح التاريخ ال    

ة القديس سى, ولِذلؾ نسب القمص متياس البرموسى سير بالتاريخ اللاو 
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كاتب  ال لوسيوسقبداية السيرة }س فقاؿ فى الأنبا مقاريوس إلى لاو 
مقار القس  أخبار الآباء الأطيار أنا أبتدى الآف بِتذكار القديس أبو

المحبوب ....{ رُبما لِعدـ معرفةً منو لِحقيقة الشخص الذى عنى 
عمماً منو بأف التاريخ الرىبانى الذى  بالجمع والكتابة وىو بالاديوس أو

 سس.عو بالاديوس صار منسوباً إلى لاو جم
 
 { جاءت فى مخطوط باريس ]أبتدى[. ٙ
 
  ]أحبّاى[. {  ٚ
 
ذِكر ما كاف  بِسَرد[, و)التَذَك ر( ىو \{ ]بِتَذَك ر[ وقد تعنى ]بِذكر  ٛ

اليونانيّة المغة إستعادتو واسترجاعو مف الذاكرة, ويجئ فى  منسيّاً أو
 mnhmo,sunonوأيضاً باستخداـ كممة  mimnh,|skomaiباستخداـ الفعؿ 
ذِكرى( وىى التى جاءت فى قوؿ السيد المسيح عف  \بمعنى )تّذكار 

: حَيْثُمَا يُكْرَزْ بِيَذَا الِإنْجِيؿِ فِي كُؿِّ "الطيب ساكِبة  ةالمرأ ْـ اَلْحَؽ  أَقُوؿُ لَكُ
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, يُخْبَرْ أَيْضاً بِمَا فَعَمَتْوُ ىَذِهِ,   eivj mnhmo,sunon تَذْكَاراً لَهَاالْعَالَِـ

auvth/jÅ" ( ٗٔمر  :ٜ) , 
عمى خلاؼ )الحديث والسرد(  غير أف  )التَذَك ر أو  التِذكار( ىو    

وىو المعنى الذى يأتى فى اليونانيّة باستخداـ عِدة أفعاؿ, منيا الفعؿ 
le,gw  بمعنى )أقوؿ( والفعؿprosanale,gomai  بمعنى )أذكر\ 
 (.to relateأروى 

 
( بمعنى )أب(, Abba{ لفظة )أبو( ىى تعريب لمكممة الآراميّة )أبا  ٜ

وىى غير مُستخدمة فى المغو العبريّة ولا فى الترجمة السبعينيّة, إنما 
 abba الآبُ  أَبَايَا "للآب جاءت فى العيد الجديد فى قوؿ السيد المسيح 

ò path,r  ِّي ىَذِهِ الْكَأْسَ. وَلَكِفْ , كُؿ  شَيْءٍ مُسْتَطَاعٌ لَؾَ, فَأَجِزْ عَن
, وفى قوؿ مار (ٖٙ:  ٗٔمر ) "لِيَكُفْ لَا مَا أُرِيدُ أَنَا, بَؿْ مَا تُرِيدُ أَنْتَ 

ْـ رُوحَ " بولس الرسوؿ ْـ تَأْخُذُوا رُوحَ الْعُبُودِي ةِ أَيْضاً لِمْخَوْؼِ بَؿْ أَخَذْتُ إِذْ لَ
 ouv ga.r evla,bete pneu/ma «.الآبُ  أَبَايَا »الت بَنِّي ال ذِي بِوِ نَصْرُخُ: 

doulei,aj pa,lin eivj fo,bon avlla. evla,bete pneu/ma 

uìoqesi,aj evn w-| kra,zomen\ abba ò path,rÅ" ( ٛور  :ٔ٘) ,
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ْـ أَبْنَاءٌ, أَرْسَؿَ الُله رُوحَ ابْنِوِ "أيضاً قولو وفى   ـ بِمَا أَن كُ ْـ إلى ثُ قُمُوبِكُ
إِذاً لَسْتَ بَعْدُ عَبْداً بَؿِ  «. abba ò path,rÅ الآبُ  أَبَايَا »صَارِخاً: 

فْ كُنْتَ ابْناً فَوَارِثٌ لِم وِ بِالْمَسِيحِ   ,(ٚ – ٙ:  ٗغلا ) "ابْناً, وَاِ 
بيد أف نفس الكممة قد تُحَر ؼ إلى لفظة )أنبا( كما نقوؿ الأنبا     

يرىـ مف الشُيداء أنطونيوس والأنبا باخوميوس وكذا كما نقوؿ عف غ
اُطمِقَت  ةف نفس المفظة التى تُعَبِّرُ عف الابو والقديسيف, بؿ أف العجيب أ

السائح  أيضاً عمى القديسيف مف الأطفاؿ وصِغار السف كالأنبا ميصائيؿ
نيـ ى المقصود مف دعوتيـ بالابوه مع أوالأنبا يؤأنس الُاقصرى, والمعن

الإشارة إلى ابوتيـ لنا مف  انتقموا مف ىذا الجسد الترابى فى الصِغر ىو
جِية الايماف, ىذا فضلًا عمى انيـ اذ سبقونا فى غُربتيـ عمى الأرض 

 نيـ فى السماء. أأكبر عُمراً مِنّا مع  حُسِبوا
 

عمى عِدة معانى, منيا ما يُطمؽ عمى مف  أتىقد ت (ذكى){ لفظة  ٓٔ
 ـ و الاختيار و التمييز و التركيب و التحميؿ عمى  ةيَت صِؼُ بالقُدر   مف ثَ

منيا ما يُطمؽ عمى مف حَظى بالذكاء و , التكيؼ إزاء المواقؼ المختمفة
َـ بِعمو القيمة والثمف تجاربوو لِكثرة رياضتو  , ومنيا ما يُطمؽ عمى ما إت سَ
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بمعنى ]كريـ[ وىو المعنى الذى يوافؽ ما نُعِتَ بو القديس العظيـ الأنبا 
 مقاريوس الإسكندرى بِمساف القديس بالاديوس.

 
 { بمعنى ]قابمتو[. ٔٔ
 

 { بمعنى ]مَرّات[. ٕٔ
 

اً بيد البابا أثناسيوس { رُسِـ القديس الأنبا مقاريوس الإسكندرى قِسّ  ٖٔ
 ة, وىو البطريرؾ العشروف فى عِداد البطاركةميلادي ٖ٘٘الرسولى عاـ 

لى سنة  ميلاديّة  ٕٖٛالاسكندرييف, وقد ارتقى إلى السَدّة المرقسيّة حوا 
ميلاديّة, أمّا المغو العبريّة فتستخدـ لمفظة كاىف كممة  ٖٖٚوتنََي حُ سنة 

!heKo  كممة اليونانيّةالمغة يُقابميا فى و i`ereu,j وفى المغة الإنجميزيّة ,
 .priestكممة 

 
 لى ولِذلؾمنطقة صحراوية تكثر بيا عدد القلا[ ىى cellia{ ]كيميا  ٗٔ

لييا بالاديوس عمى تقدير العالـ بتمر سُمِّيَت بِيذا الاسـ, وقد ذىب إ
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لى سنة  ـ, وفييا قابؿ القديس الأنبا مقاريوس ٜٖٔأو  ٜٖٓحوا 
أى الانبا مقاريوس  –الاسكندرى وتتممذ عميو لِثلاثة سنوات حتى تنََي ح 

 ـ,ٜٖ٘عاـ  -
 

 { أى ]الفضائؿ[. ٘ٔ
 

 { يقصِدُ ]فضيمة[. ٙٔ
 

 { أى ]أكمموىا[. ٚٔ
 

  [.يبدى{ جاءت فى مخطوط باريس ] ٛٔ
 

ُـ عمى  ٜٔ  فعميا[.{ ]يُقدِ
 

 { يَقصِدُ ]مَرّات[. ٕٓ
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ف فضائؿ الأنبا مقاريوس التى طفؽ يذكرىا لِابنائو { لاشؾ أ ٕٔ
الرُىباف لـ تكف بِدافع الفخر والعجب بيا إنما لأجؿ تعميميـ وثقؿ محبة 
 الله داخميـ قموبيـ واجتذابيـ لمتَمَت ع بِعشرة السيد المسيح كما عمؿ ىو.

 
:  ٓٔ(, )أـ ٜ:  ٙ(, )أـ ٙ:  ٙمقدس )أـ { قارف قوؿ الكتاب ال ٕٕ
:  ٜٔ(, )أـ ٘ٔ:  ٜٔ(, )أـ ٜٔ:  ٘ٔ(, )أـ ٗ:  ٖٔ(, )أـ ٕٙ
 (.ٖٔ:  ٕٕ(, )أـ ٕ٘:  ٕٔ(, )أـ ٗ:  ٕٓ(, )أـ ٕٗ
 

 { أى ]مَرّات[. ٖٕ
 

التى لا تخرج عف حدود الأدب مف  ة{ أى الدُعابة والفُكاىة اللائق ٕٗ
ناحية ولا تُعثِرُ أحداً مف جِية الشخص المُتديف وكأنو يميؿُ إلى الغـ 

 أُخرى. ةوالحُزف مف ناحي
 

 { أى فى الصوـ الأربعينى المُقدس. ٕ٘
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 [.توكؿ{ جاءت فى مخطوط باريس عمى ىذا النحو ] ٕٙ
 

 الما[.{ جاءت فى المخطوط السالِؼُ الذِكر كما يمى ]ب ٕٚ
 

{ جاءت فى مخطوط باريس بِدوف حرؼ الباء عمى ىذا الشكؿ  ٕٛ
 ]ىذه[.

 
{ ينقص النص اليونانى كممة ]يوميّاً[ تمؾ التى جاءت فى النص  ٜٕ

]فقط رطؿ واحد مف الخُبز يوميّا[, والرطؿ لا  السريانى عمى ىذا النحو
وسى يرس البرامروؼ الأف كما يقوؿ الأب بولا ساو يُساوى الرطؿ المع

 أو قية. ٕٔى عف العالـ كلارؾ, إنما يُساو 
 

 { بمعنى ]قِطعاً صغيرةً[. ٖٓ
 

 [.غذاى{ جاءت فى مخطوط باريس ىكذا ] ٖٔ
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 { يَقصِدُ ]أتى أو جاء أو حضر[. ٕٖ
 

 ]اوات[.{ جاءت فى المخطوط  كما يمى  ٖٖ
 

 ]اوات[.جاءت فى المخطوط  كما يمى {  ٖٗ
 

 { بمعنى ]مرّة[. ٖ٘
 

  [.المافى المخطوط ناقِصةً عمى ىذا الشكؿ ]{ وردت  ٖٙ
 

{ جاءت فى مخطوطة باريس عمى ىذا النحو ]بِتقدير[, أمّا القُم ص  ٖٚ
متياس البرموسى فنقميا إلى ]تقتير[, وىى مف كممة ]قطر[ بمعنى )غَمى 

(, أو مف كممة ]قتر[ حتى تبخر ثـ ساؿ بخاره بالتبريد قطرة قطرةالسائؿ 
 ف الضيؽ والبخؿ والشِح فى اعطاء الجسد ما يشتييو.بمعنى يُعَبِّر ع
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ف اليدؼ مف ىذه العِبادات ىو إماتة الجسد { ربما يَظِف  أحدىـ أ ٖٛ
كَفِكراً نادى بو  ةوتعذيبو وكأنو فى حد ذاتو أصلًا لمشر ومنبعاً لمخطي

ف تصير خراً أف تمؾ العِبادات مف شأنيا أالمُبتدع )مانى(, أو يَظِف  أ
تجتمب الخلاص للانساف!, أبداً, لاف  الإنساف متى امتمئ محبةً  كوسيمة

لاتو لِتقديـ كؿ طوعاً باذِلًا كافة مُحاو  وشوقاً لمرب يسوع المسيح يطفؽ
ما عنده لو, ليس كأف ما يُقَدِّمو مف بِرٍ وفضيمةٍ يوصمو لمخلاص 
 ويجعمو مُستحقاً لو ,حاشا, لأف السيد المسيح قَد ـ الخلاص لمبشرية

 عمى خشبة الصميب كاملًا ومجّاناً لِكؿ مف يؤمف بو ربّاً ومُخَمِّصاً,
رَوِّض الجسد وتمجمو عف ف تُ عِبادات مف شأنيا أإنما أف  تمؾ ال    

فَإِذْ قَدْ تَأَل َـ "عملًا بِقوؿ مار بطرس الرسوؿ  ةالخطيثـ و طريؽ الإ
ْـ أَيْضاً بِيَذِهِ النِّي ةِ. فَإِف  مَفْ تَأَل َـ فِي الْمَسِيحُ لَأجْمِنَا بِالْجَسَدِ, تَسَم حُوا أَنْتُ 

ذ يتحرر الجسد مف إ(, وىكذا ٔ : ٗبط ٔ) جَسَدِ كُؼ  عَفِ الْخَطِي ةِ"الْ 
أىواءه وشيواتو يصير أقؿ ثِقلًا وأكثر قُدرةً عمى قبوؿ الروحيات 

 والسمائيّات.
 

 أى الأنبا مقاريوس الإسكندرى.{  ٜٖ
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أف  النص فى مخطوط اوروبا تَحَو ؿ مف صيغة المُتكَمِّـ { نُلاحِظُ  ٓٗ

لَمّا عممتُ إلى صيغة الغائب فبعدما ابتدئ بِقولو بمساف الأنبا مقاريوس ]
لأنو كاف يمنعو مف [ انتيى بِقولو ]...انى لا أقدر ]أف[ أدوـ عمى ىذا

قد التزـ شُغؿ يده ويُبطمو عف عبادتو[, أمّا القمص متياس البرموسى ف
بالنص فى صيغة المُتكمـ فقاؿ عف الأنبا مقاريوس ]انى لَمّا عممت أف 
لا أدوـ عمى ىذا لأنو كاف يمنعنى ويُبطمنى مف شُغؿ اليد وعِبادتى 

.]... 
 

كممة  ةالعبريّ  ة{ بمعنى ]مَرّة[, وىى المفظة التى تستخدـ ليا المغ ٔٗ
tx;a;b.  وتستخدـ ليا المغة اليونانيّة كممةa[pax. 

 
 بمعنى ]تَيَم ؿ[ أو ]إستراحَ[. { ٕٗ
 

{ جاءت فى المخطوط ]أظفِرُ[, والضفر ىو تغيير نسيج الشعر أو  ٖٗ
 انضفر[الخيط وجعؿ بعضو عمى بعض أو جعمو ضفائر, ومنيا كممة ]
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بِنفس المعنى, فاذا قُمنا )تضافروا  تضافروا[], وكممة [التويا معابِمعنى ]
(, ومعموـ أف ضفر الخوص الآخرنوا وضافر كؿ منيـ و اتععميو( أى )

 كاف عمؿ الرىباف فى القروف الرىبانية الأولى.
 

المعنى الذى و ىو فى كؿ شئ  ؿوجوب الاعتدا القِصة{ تبَُيِّف ىذه  ٗٗ
مَيِّدْ سَبِيؿَ رِجْمِؾَ فَتَثْبُتَ كُؿ  "فى سفر الأمثاؿ  ةقوؿ الجامع معيتفؽ 

.طُرُقِؾَ. لَا تَمِؿْ يَمْنَةً ولََا يَسْرَ   – ٕٙ:  ٗأـ ) "ةً. بَاعِدْ رِجْمَؾَ عَفِ الش رِّ
ٕٚ). 
 

ٗ٘ .]  { يَقصِدُ ]رجع الى 
 

 { أى ]البرّيّة الداخميّة[. ٙٗ
 

 { بمعنى ]جمستُ[. ٚٗ
 

 (.ٖٗ{ راجِع ىامش رقـ ) ٛٗ
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روح بمساف مار بطرس الرسوؿ فى لما جاء باو { يَت فِؽُ ىذا المعنى  ٜٗ

ْـ أَيْضاً  فَإِذْ قَدْ " الأولىرِسالتو  تَأَل َـ الْمَسِيحُ لَأجْمِنَا بِالْجَسَدِ, تَسَم حُوا أَنْتُ
(, ٔ:  ٗبط ٔ) "بِيَذِهِ النِّي ةِ. فَإِف  مَفْ تَأَل َـ فِي الْجَسَدِ كُؼ  عَفِ الْخَطِي ةِ,

غير أف الأمر لا يقتصر عمى جِيادات الإنساف وحدىا إنما أيضاً عمى 
مؤآزرة الله الذى إذ يرى اجتياد الإنساف وسعيو الحثيث لِطرد الشيطاف 

 وكافة ايحاءآتو يسنده بِنعمتو ويُيبو الغمبة والنُصرة.
 

 { يقصِدُ الأياـ التى تكثُرُ فييا مياه النيؿ. ٓ٘
 

 فى المخطوط كما يمى ]سريرتى[.{ جاءت  ٔ٘
 

ى بذى يتفؽ مع قوؿ الله بِمساف الن{ أى ]الخبيث[, وىو المعنى ال ٕ٘
 .(ٜ:  ٚٔأر ) "نَجِيسٌ مَفْ يَعْرِفُوُ  واَلْقَمْبُ أَخْدَعُ مِفْ كُؿِّ شَيْءٍ وَىُ " أرميا

 
 [.الرديّو{ وردت فى المخطوط ىكذا ] ٖ٘
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 { يَقصِدُ ]ضميرى[. ٗ٘
 

 [.قايلاً فى المخطوط ىكذا ]{ جاءت  ٘٘
 

 { يَقصِدُ ]الردئ[. ٙ٘
 

 [.لِكثره{ وردت فى مخطوط باريس عمى ىذا الشكؿ ] ٚ٘
 

 { بمعنى ]حَجـ[. ٛ٘
 

 { أى ]صار[ أو ]أصبح[. ٜ٘
 

]الغدد[ كثرة الانتفاخات التى أحدثتيا لدغات { ربما يقصد بػ ٓٙ
ى بِقولو عف الناموس, وىو المعنى الذى شرحو القُمص متياس البرموس
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الأنبا مقاريوس ]وأقمتُ ىُناؾ سِتة أشير وأنا مُقيـ عُرياف حتى جرحوا 
 جسدى كمو وصار مألوماً[.

 
 

 ]تَجَد متُ[.{ وردت فى المخطوط ىكذا  ٔٙ
 

 أى ]سميـ[.{  ٕٙ
 

وط اوروبا يتكمـ بِصِغة { نُلاحِظُ أف النص الذى جاء فى مخط ٖٙ
ى فنقمو عف الأنبا مقاريوس فى مّا القمص متياس البرموسالغائب, أ

جنات صيغة المتكمـ بِقولو ]وقاؿ أيضاً انى قد اشتييتُ اف أدخؿ إلى 
 بيس .....[.
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{ كممتاف غير واضِحتاف فى المخطوط حيثُ وردتا عمى ىذا النحو  ٗٙ
(, إنما قُصِدَ بيما الساحراف ينيس ويمبريس الّمذاف قاوما ييس ويبريس)

بولس الرسوؿ لِتمميذه موسى النبى, وجاء ذِكرىما فى قوؿ مار 
 VIa,nnhj kai. VIambrh/jَـ يَنِّيسُ وَيَمْبِرِيسُ و اوَكَمَا قَ " تيموثاوس

, وَمِفْ  مُوفَ الْحَؽ .و امُوسَى, كَذَلِؾَ ىَؤلَُاءِ أَيْضاً يُقَ  ْـ أُنَاسٌ فَاسِدَةٌ أَذْىَانُيُ
 .(ٛ:  ٖتى ٕ) "جِيَةِ الِإيمَافِ مَرْفُوضُوفَ 

 
[, إنما يزرعوف{ جاء الفعؿ فى المخطوط فى زمف المُضارِع ]أى  ٘ٙ

أى  -الأنسب مف جِية المعنى استخداـ الفعؿ فى زمف الماضى 
اذ قاؿ  ا[, وىو المعنى الذى استخدمو القمص متياس البرموسىو ]زرع

]لأنيـ كانوا أقوياء بالممؾ فبنوه بالحجارة الرفيعة فى أياـ فرعوف 
ىناؾ أشجاراً  وزرعواوصنعوا ليـ مسكناً قوياً ىُناؾ وجعموا قبورىـ فيو 

 وحفروا بيراً عظيماً[.
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 [.بير{ وردت فى المخطوط ىكذا ] ٙٙ
 

{ المعنى الأكثر قُرباً لمحرؼ ]إلى[ الذى جاء فى مخطوط باريس  ٚٙ
ىو ]إلّا[, وىو الأمر الذى أوضحو القمص متياس بِقولو ]وىو لا ينظر 

( السماء والجباؿ[, فشتاف الفرؽ بيف كونو لا exceptشيئاً سوى )الا 
ينظر إلى السماء والجباؿ وبيف كونو لا ينظر إلّا إلى )سوى( السماء 

 والجباؿ الأمر الذى يتفؽ مع الطبيعة الصحراوية.
 

 [.لكيما{ جاءت فى المخطوط ] ٛٙ
 

 [.فجا{ وردت فى المخطوط عمى ىذا النحو ] ٜٙ
 

{ لفظة ]مُجَرِّبُ[ كصفة مف صفات الشيطاف تعنى التَسَب ب فى  ٓٚ
, وىو المعنى الذى to entice to sinالخطية أو مُحاولة الجذب ليا 

 \بمعنى )المُغرى  tempterلمغو الإنجميزيّة كممة تستخدـ لو ا
 peira,zwالشيطاف(, أمّا المغو اليونانيّة فقد تستخدـ لِيذا المعنى الفعؿ 
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 peirazmos,sأصنع تجربة أو محنة( ومنو كممة  \بمعنى )اُجَرِّبُ 
 امتحاف(. \ ةبمعنى )تجرب

 
 تقريباً[. \{ يقصِدُ ]حوالى  ٔٚ
 

 { بمعنى ]إستيقظ[. ٕٚ
 

 { أى ]وجد[, وىو الفعؿ الذى استخدمو القمص متياس البرموسى. ٖٚ
 

{ وردت فى مخطوط باريس بِدوف إضافة الياء عمى ىذا الشكؿ  ٗٚ
.]  ]أف 

 
ذا كانت لؾ يقة[, أمّا القمص متياس فنقميا ]إ{ أى ]كُنت فى ض ٘ٚ

حاف بعضِيما البعض, فالإنساف المُجَ  ر بُ أمانة[ والمعنياف مُت فِقاف يوضِّ
الأميف لِوصايا الله فى الإنجيؿ وجب عميو أف يتكؿ عمى الله وليس 

 عمى ذاتو.



54 
 

 
 [.امف{ جاءت بِدوفِ تشكيؿ فى المخطوط عمى ىذا النحو ] ٙٚ
 

(, البستافو الشجر و الحديقة ذات النخؿ [ وىى )ة{ جمع كممة ]جَنّ  ٚٚ
فيو وقد اُطمِقت عمى الفردوس الذى غرسو الله فى عدف شرقاً ووضع 

(, أمّا المغة العبريّة فقد استخدمت ٛ:  ٕآدـ وحواء حاؿ خمقتيما )تؾ 
 كممة اليونانيّةالمغة يُقابميا فى و  ,(ةحديق)بمعنى  :G!لِيذا المعنى كممة 

para,deisoj س المعنى.فبِن 

 
 [.طايره{ وردت فى المخطوط عمى ىذا الشكؿ ] ٛٚ
 

 [.قاييميف{ جاءت فى المخطوط ىكذا ] ٜٚ
 

 [.جيتجاءت فى المخطوط كما يمى ] { ٓٛ
 

 { ]لا[  ٔٛ
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{ جاءت فى المخطوط بِاستخداـ حرؼ التاء وليس الثاء عمى ىذا  ٕٛ

 [.تقمناالنحو ]تحمؿ 
 

أَنْتَ تَأْتِي إِلَي  بِسَيْؼٍ وَبِرُمْحٍ "الجتّى { قارف قوؿ النبى داود لِجميات  ٖٛ
الْجُنُودِ إِلَوِ صُفُوؼِ إِسْرَائِيؿَ ال ذِيفَ  وَبِتُرْسٍ. وَأَنَا آتِي إِلَيْؾَ بِاسِْـ رَبِّ 

. ْـ  (.٘ٗ:  ٚٔصـ ٔ) "عَي رْتَيُ
 

 { بمعنى ]طوؿ الزماف[. ٗٛ
 

بَاطِؿُ »قَاؿَ الْجَامِعَةُ. « بَاطِؿُ الَأبَاطِيؿِ »" ة{ قارف قوؿ الجامع ٘ٛ
 لاف سحر الاباطيؿ يغشي"قولو و , (ٕ:  ٔجا ) "«الَأبَاطِيؿِ الْكُؿ  بَاطِؿٌ 

 .(ٕٔ:  ٗحؾ ) "الخير ودوار الشيوة يطيش العقؿ السميـ
 

 [.الماوردت فى المخطوط ىكذا ]{  ٙٛ
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  .[تخلا] جاءت فى المخطوط غير واضِحةً عمى ىذا النحو{  ٚٛ
 

 ناقِصة مف المخطوط إنما مُناسِبة لِسياؽ المعنى.{  ٛٛ
 

 [.ثمثة{ وردت فى المخطوط ىكذا ] ٜٛ
 

 السابِؽُ.{ راجِع اليامش  ٜٓ
 

 [.قايلاً { وردت فى المخطوط ىكذا ] ٜٔ
 

 { بمعنى ]يجتيد[. ٕٜ
 

{ نقميا الأب متياس البرموسى ]تخلّا[, والمعنى الأقرب ليا ىو أف  ٖٜ
 القديس الانبا مقار تُرِؾَ وحيداً فى مرضو وتعبو.
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{ ربما أف ىذا ىو اسموب الله فى التعامؿ مع الإنساف, فيو يسمح  ٜٗ
بالتجربة التى عمى قدر احتمالو وفى قُدرة استيعابو, عمى أف الإنساف لو 

التى لو لِمُقاومة التجربو والصبر عمييا  ةنفسو ربما لا يفطف لِتمؾ القو 
ذ يرى الله انتياء قُدرة الإنساف عمى الاحتماؿ  لنيؿ مجدىا واكميميا, وا 

]أى الإنساف[ برؤيتو والمُقاومو يُظيِرُ لو المنفذ وكأنو قريباً منو حتى أنو 
ضحو أو ى الذى لِذلؾ المنفذ يتشجع ويصطبر عمى الاحتماؿ, وىو المعن

ْـ تَجْرِبَةٌ إِلا  بَشَرِي ةٌ. وَلَكِف  الَله أَمِيفٌ "مار بولس الرسوؿ بِقولو  ْـ تُصِبْكُ لَ
ْـ تُجَر بُوفَ فَوْؽَ مَا تَسْتَطِيعُوفَ بَؿْ سَيَجْعَؿُ مَ  عَ الت جْرِبَةِ ال ذِي لَا يَدَعُكُ

 .(ٖٔ:  ٓٔوكٔ) "أَيْضاً الْمَنْفَذَ لِتَسْتَطِيعُوا أَفْ تَحْتَمِمُوا.
 

 [.فجاات{ وردت فى المخطوط عمى ىذا النحو ] ٜ٘
 

 { بمعنى ]غير فاىِماً[. ٜٙ
 

 [.أقمبت{ جاءت فى المخطوط ىكذا ] ٜٚ
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 { أى ]جعمتو ينظر[, حيثُ نُلاحِظُ أف نص مخطوط باريس يتكمـ ٜٛ
بِصيغة الغائب, أما القمص متياس البرموسى فنقؿ النص عمى لِساف 
الأنبا مقاريوس فى صيغة المتكمـ حيثُ قاؿ }وأقمبت بطنيا إلى فوؽ 

 وأرتنى ثديييا وىما يقطراف لبناً{. 

 
 

 [.قايلاً { جاءت فى المخطوط عمى ىذا الشكؿ ] ٜٜ
 

عمى ىذا { لـ يرد الحرؼ بالتشكيؿ فى المخطوط, إنما جاء  ٓٓٔ
 [.إلىالنحو ]

 
{ كممة غير واضِحة المعنى فى مخطوط اوروبا, إنما يوضحيا  ٔٓٔ

ما جاء فى ما كتبو القمص متياس البرموسى حيثُ استبدليا بِمفظة 
 ]قطيع[.

 
 { بمعنى ]حوالى[ أو ]تقريباً[. ٕٓٔ
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 [.جاات{ وردت فى المخطوط عمى ىذا الشكؿ ] ٖٓٔ

 
 ةدرج استخدامو والعمؿ بو فى القروف الرىباني{ إصطلاحاً رىبانيّاً  ٗٓٔ

ما تعبير ]الاب[ أو اُطمؽ عمى الشُباف مف الرُىباف, أالأولى حيثُ 
 ]الشيخ[ فاُطمِؽً عمى الشيوخ المُختبريف منيـ.

 
 { أى ]حممت[. ٘ٓٔ

 
{ لفظة غير واضِحة المعنى لا فى مخطوط اوروبا ولا فى الآخر  ٙٓٔ

تياس البرموسى حيثُ استخدـ تعبير الذى قاـ بِنساختو القمص م
 ]بِسذاجو[.

 
{ بمعنى ]أى شئ[, والحقيقة أف تعبير )ايش( الدارِج الاستخداـ  ٚٓٔ

فى بعض المكنات والميجات العربيّة يأتى مف دمج الحرؼ )أى( مع 
 الحرؼ )شئ( فيصيرا ]أيش[.
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بَيْتِ إلى وَجَاءَ "{ قارف قوؿ مار مرقس البشير عف السيد المسيح  ٛٓٔ

صَيْدَا, فَقَد مُوا إِلَيْوِ أَعْمَى وَطَمَبُوا إِلَيْوِ أَفْ يَمْمِسَوُ, فَأَخَذَ بِيَدِ الَأعْمَى 
:  ٛمر ) "خَارِجِ الْقَرْيَةِ, وَتفََؿَ فِي عَيْنَيْوِ, وَوَضَعَ يَدَيْوِ عَمَيْوِ إلى وَأَخْرَجَوُ 

ٕٕ - ٕٖ). 
 

مع ]أى كانوا[, إنما { جاء الفعؿ فى المخطوط فى صيغة الج ٜٓٔ
 الانسب لِبياف المعنى استخدامو فى صيغة المُفرد.

 
 { جاءت فى المخطوط ىكذا ]برنود[. ٓٔٔ

 
 [.بِراسيا{ وردت فى مخطوط باريس عمى ىذا النحو ] ٔٔٔ

 
 { أى ]جمست[. ٕٔٔ

 



61 
 

{ أى ]انييت[ أو ]انتييت[, ولعؿ ىذا التعبير يُشابو إلى حد كبير  ٖٔٔ
ْـ  قَدْ خَرَجَ مِنِّي"العرافيف و نصر لمسحره  نبوخذقوؿ الممؾ  الْقَوْؿُ: إِفْ لَ

فْ  ْـ مَزْبَمَةً. وَاِ  تنُْبِئُونِي بِالْحُمِْـ وَبِتَعْبِيرِهِ تُصَي رُوفَ إِرْباً إِرْباً وَتُجْعَؿُ بُيُوتُكُ
َـ وَتَعْبِيرَهُ تَنَالُوفَ مِفْ قِبَمِي ىَدَايَا وَحَلؤ ُـ الْحُمْ كْرَاماً عَظِيماً. يفَ و بَي نْتُ وَاِ 

َـ وَتَعْبِيرَهُ  فى  أتى(, وىو اصطلاحاً يٙ –٘:  ٕدا ) "«فَبَيِّنُوا لِي الْحُمْ
, ويُقابمو فى المغة at'L.mi aD"z>a; yNImiالمغة العبريّة باستخداـ التعبير 

 toi/j o[ti eva.n mh. avpaggei,lhte, moi evpV اليونانيّة تعبير

avlhqei,ajة الإنجميزيّة تعبير , وفى المغThe thing is gone from 
me. 
 

رده القمص المعنى الذى أو  يقصد بِكممة ]ضُعفاء[ الفُقراء, وىو{  ٗٔٔ
متياس باستخداـ كممة ]صعاليؾ[ وتجئ فى المُعجـ الوسيط بِنفس 

فى  أتىمعنى ي المعنى الذى جاء فى مخطوط اوروبا ]أى فقير[, وىو
 كممة اليونانيّة ةالمغفى  ايُقابميو  ,Ayb.a!باستخداـ كممة  ةالمغو العبري

pe,nhj  بمعنى ]فقيرpoor person وفى المغة الإنجميزيّة كممة ,)
poor .بِنفس المعنى 
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 (.)ما( حرؼ نفى يُشابو فى معناه الحرؼ )لا{  ٘ٔٔ

 
 { لـ ترد فى المخطوط مُشَك مةٍ إنما وردت ىكذا ]أتعبتى[. ٙٔٔ

 
جاءت فى المخطوط ]الكايف[, وىو أمراً يعزى لإختلاؼ ليجات {  ٚٔٔ

 نفس المغة بيف العصور المُختمفة.
 

 { يقصِدُ ]مَرّات[. ٛٔٔ
 

 { وردت فى المخطوط بِدوف الياء عمى ىذا الشكؿ ]كثير[. ٜٔٔ
 

 { الكلاـ بِمساف القديس بالاديوس. ٕٓٔ
 

 { بمعنى ]أعطاىا[. ٕٔٔ
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 [.بير] { وردت فى المخطوط ىكذا ٕٕٔ
 

وُ  ٖٕٔ { جاءت فى المخطوط الذى قاـ بِنساختو القمص متياس ما نَص 
 [.الحمفاء فى وسطخرى يحفر بيراً ]وكاف أيضاً دُفعو أُ 

 
 

{ أى ]ساـ[ أو ]قاتؿ[, وقد استخدـ القمص متياس لِيذا المعنى  ٕٗٔ
 كممة ]ردئ[.

 
 { بمعنى ]واقِفاً[, وقد تأتى بِمعنى ]جالِساً[. ٕ٘ٔ

 
 { يَقصِدُ ]شعر[. ٕٙٔ

 
 { أى ]الثعُباف[. ٕٚٔ
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حُ ىذا المعنى ما جاء فى ما خَط وُ القمص متياس اذ قاؿ  ٕٛٔ { يوضِّ
 [.ةشرير  ة]ولكف أنت فى طبعؾ ردئ وطبيعتؾ رديئ

 
 

 [.كثير{ ترد فى المخطوط بِدوف الياء عمى ىذا النحو ] ٜٕٔ
 

اللاوسى مف { ذكر العالـ لوثر كلارؾ فى ترجمتو لمتاريخ  ٖٓٔ
اليونانيّة إلى الإنجميزيّة تمؾ الترجمة التى قاـ بِنقميا إلى العربيّة عف 

التى سكف فييا  ةالإنجميزيّة الأب بولا ساويرس البرموسى أف المغار 
القديس مقاريوس تقع فى صحراء ليبيا, وىو معنى يُرادِؼ الموضع 

مؽ عميو الذى ذكره القمص متياس البرموسى, لأف الوادى الذى يُط
لى   ٓ٘وادى الرياف يقع فى الصحراء الغربيّو لِوادى النيؿ عمى بعد حوا 

كـ جنوب الفيوـ وغرب دير الأنبا صموئيؿ المُعترؼ مِما يمكف اعتباره 
 انو فى الصحراء المؤديو إلى ليبيا.
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ضافة التى نضعيا فى نص المخطوط بيف القوسيف { الإ ٖٔٔ
ييؿ الاسموب الذى كُتِبَ بو المعقوفيف ]..[ ىى مف عندنا لِتس

 المخطوط.
 

 [.أشفى{ وردت فى المخطوط ىكذا ] ٕٖٔ
 

{ ترد ىذه الصفة فى المخطوط فى صيغة المفرد عمى ىذا النحو  ٖٖٔ
 [, إنما الأنسب لِبياف المعنى استخداميا فى الجمع.كثير]
 

 [.بِعذرى{ ترد فى المخطوط ىكذا ] ٖٗٔ
 

 { بمعنى ]مَرّات[. ٖ٘ٔ
 

ير بالذِكر أف الأشفية التى يعمميا القديسوف ترجع لِقوة الله { جد ٖٙٔ
وليس لِقوة الإنساف, وىو المعنى الذى يغيب عمى كثيريف ينسبوف 
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الفضؿ فى شِفائيـ وشِفاء ذوييـ إلى الناس وليس إلى الله الذى اعطاىـ 
 ىذه القوه وذلؾ السُمطاف.

 
 [.ثمثة{ ترد فى المخطوط ىكذا ] ٖٚٔ

 
 ]أرسموىا[. { بمعنى ٖٛٔ

 
 [.العذرى{ جاءت فى المخطوط ىكذا ] ٜٖٔ

 
, وىى الآف ]سالونيؾ [Qessaloni,kh{ أى مُقاطعة ]تسالونيكى  ٓٗٔ

Saloni,k قد جاء ذِكرىا فى رِسالة القديس بولس الرسوؿ [ باليوناف, و
ْـ فِي "لأىؿ فيمبى  تيَْفِ لِحَاجَتِي تَسَالُونِيكِيفَإِن كُ ْـ إِلَي  مَر ةً وَمَر   أَيْضاً أَرْسَمْتُ

o[ti kai. evn Qessaloni,kh| kai. a[pax kai. di.j eivj th.n 

crei,an moi evpe,myateÅ  َلَيْسَ أَنِّي أَطْمُبُ الْعَطِي ةَ, بَؿْ أَطْمُبُ الث مَر .
 .(ٚٔ –ٙٔ:  ٗفى ) "الْمُتَكَاثِرَ لِحِسَابِكُ ْـ
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 [.عذرى{ ترد فى مخطوط باريس ىكذا ] ٔٗٔ
 

{ يذكر القمص متياس اف الاسـ ىو]لانديا[, والتبايُف يعزى إلى  ٕٗٔ
 اختلاؼ طريقة نطؽ الاسـ بيف المغات المُختمفة.

 
 [.فجاات{ جاءت فى المخطوط ىكذا ] ٖٗٔ

 
 { بمعنى ]موطنيا[. ٗٗٔ

 
 .ٖٗٔ{ راجِع ىامش  ٘ٗٔ

 
وىـ الرُىباف التابعيف لِرىبنة القديس الأنبا { أى ]الطبانيسييف[,  ٙٗٔ

[ التى درج ةباخوميوس, وقد نُعِتوا بِيذه الصِفو نسبةً إلى لفظة ]طيب
اصطلاحيا كاشارة إلى مدف صعيد مصر بِصِفة عامة, أمّا القمص 
متياس ففى نِساختو لممخطوط نقميا ]دوناسييف[, وشرحيا بِقولو ]أعنى 

 [.أولاد القديس الأنبا باخوـ
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 { بمعنى ]لُباسَوُ[ أو ]مَمبَسَوُ[. ٚٗٔ
 

 ةالشونميّ  ة{ قارف قوؿ اليشع النبى لِتمميذه جيحزى عف المرأ ٛٗٔ
ْـ يُخْبِرْنِي" َـ الَأمْرَ عَنِّي وَلَ  ٗمؿ ٕ) "دَعْيَا لَأف  نَفْسَيَا مُر ةٌ فِييَا وَالر ب  كَتَ
 :ٕٚ). 
 

 لمعنى.حرؼ عطؼ زائد لا حاجة لو لِسياؽ ا{  ٜٗٔ
 

ف ة لانؾ لـ تقدر أتميبيا الغير  ة{ أى ]تتكمـ عف جيادىـ بِسُخري ٓ٘ٔ
حُ اف القديس شابييـ فيو[, ومما يجدر بالذكر أتُ  ف العالـ ]بتمر[ يُرَجِّ

 عاماً. ٓ٘أو  ٓٗالأنبا مقار كاف عمره حينئذٍ 
 

 [.قلايت{ وردت فى المخطوط عمى ىذا النحو ] ٔ٘ٔ
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 [.الغرباباريس ىكذا ]{ جاءت فى مخطوط  ٕ٘ٔ

 
{ يقصد ]أعولؾ[, وقد ذكرىا القمص متياس بِقولو بمساف الأنبا  ٖ٘ٔ

باخوميوس ]امضِ إلى موضع الغُربا الفلاحيف واجمس عندىـ وانا مع 
 الله أىتـ بؾ واقوتؾ حتى تُريد المضى بارادتؾ[.

 
أى الانبا مقاريوس  -ف يُقيـ أ -أى الانبا باخوـ  –{ ربما قصد  ٗ٘ٔ

فى المبنى المُخَصِّص لإضافة الزائريف مف المُزارعيف أو الاقامة فى  -
المبنى المُخصص لاقامة المُزارعيف العامميف فى الدير, واذ لا يألؼ 

     عيشة الصحراء ويبغضيا يترؾ الدير باختياره. 
 

[, وىو إصطلاحاً كِتابيّاً الدير { جاءت فى المخطوط ىكذا ]راس ٘٘ٔ
 vaorبيف آخريف, وقد استخدمت لو المغة العبريّة كممة يعنى المُتقدـ 

وليس  -أى رئيس  –عمى المعنى المقصود  اليونانيّةالمغة يُقابميا فى و 
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 \بمعنى )قائد a;rcwn  كممة -أى رأس الإنساف  – المعنى الحرفى
 مُدَبِّر(.

 
 [.اربعماية{ ترد فى مخطوط باريس عمى ىذا النحو ] ٙ٘ٔ

 
المعنى الذى  , وىوةالمجمعيّ  ةيحيوف حياة الشركنيـ { يقصد أ ٚ٘ٔ

 \بمعنى ]شركو  koinwni,aعُرِؼً فى الاصطلاح الرىبانى بِكممة 
أشترؾ  \]اُشارِؾ بمعنى  koinwn,ewمُشاركو[, ومنيا الفعؿ  \إشتراؾ 

ُـ[, وقد جاءت ىذه الكممة فى قوؿ الكتاب عف المسيحيف \فى   اُساىِ
 الشَّرِكَةِ ووَكَانُوا يُواظِبُوفَ عَمَى تَعْمِيِـ الر سُؿِ "ائؿ فى عصر الرُسُؿ و الأ

مَوَاتِ   |/Hsan de. proskarterou/ntej th+ وَكَسْرِ الْخُبْزِ وَالص 

didach/| tw/n avposto,lwn kai. th/| koinwni,a|(th/| kla,sei 

tou/ a;rtou kai. tai/j proseucai/jÅ" ( ٕأع  :ٕٗ), 
 

 [ ليس بمعنى القياـ إنما بِمعنى الإقامة.قاـطوط ]{ ترد فى المخ ٛ٘ٔ
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 { بمعنى ]داخؿ الدير[. ٜ٘ٔ
 

ف ىذه العِبادات ليست فى حد ذاتيا ىدفاً, ولا انيا { نؤكِّد عمى أ ٓٙٔ
تجتمب لِمُتَمِّميا الخلاص, حاشا, إنما ىى تبَُيِّف مدى محبة الإنساف 

, ةلأجؿ محبتو لمبشريلمسيد المسيح الذى قبؿ الآلاـ فى جسده الإنسانى 
يُحاوؿ أف يُقَدِّـ ما يممكو  ةواذ يمتيب الإنساف مف فرط ىذه المحبة الإلييّ 

مف اجتيادات تبدو كما لو كانت أعمالًا مع انيا ىى عينيا إنما تنبُعُ 
 مف ايمافٍ قوىٍ بِقبوؿ الله ليا عمى بساطة مف يُتِم يا ونقاوة قمبو.

 
 [.لمابا{ ترد فى المخطوط ىكذا ] ٔٙٔ

 
فوُ[  ٕٙٔ { الكممة غير واضِحة بالمخطوط إنما ىى عمى الأغمب ]يُنَضِّ

ا مّ س كاف يتظاىر بالأكؿ, أبمعنى ]يُنَظِّفَوُ[, ومنو نُلاحِظُ اف القدي
ف القديس كاف بالفعؿ يأكؿ اذ قاؿ ]بؿ القمص متياس فقد نقميا عمى أ

ا انو كاف كؿ يوـ أحد يأخذ ورؽ الشجر يأكمو قداميـ حتى ينظرو 
يفطر[, عمى اننا نميؿ إلى الاعتقاد بِرأى القمص متياس لأف القديس 
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مقاريوس الذى ذىب لمطبانسييف لِيُعَمِّمَيُـ الاعتداؿ فى النُسؾ وعدـ 
انو قد  الافتخار بو لف يعمؿ ما يُخالؼ ما ارادىـ اف يتعم موه منو, ولو

نافستيـ فى كاف يبتغى مُ  صاـ الاربعيف المقدسة طيّاً لبدى كما لو
جياداتيـ, ومف كؿ ما سبؽ نُلاحِظُ حكمة القديس فى التعميـ لأنو مع 

طفؽ  -كما فى أوؿ المخطوط  –رُىبانو الذيف شعر بميميـ إلى الكسؿ 
ا مّ مية والغيرة فى الأمور الروحية, أيستحث يـ بِجياداتو لِيجتذبيـ إلى الح

غى مدحاً وثناءاً ليس ىؤلاء فمميميـ الزائد إلى النسؾ المفرط الذى يبت
فقط مف الناس إنما أيضاً مف داخؿ النفس طفؽ يُعمميـ بِوجوب 

 الاعتداؿ فى كؿ شئ, والا لسرقت فضيمتيـ وضاع تعبيـ.
       
 { بمعنى ]قائماً[. ٖٙٔ

 
{ صيغة سؤاؿ بمعنى ]لعؿ ما[ فتكوف الجممة المقصودة ]لعؿ ما  ٗٙٔ

 لِيذا الإنساف جسد؟[.
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انو اتى بو إلى الموضع الأمامى الذى تُصَمى منو  { ربما يقصد ٘ٙٔ
ا القمص متياس فنقميا ىكذا ]فجاء اليو مّ ة, أمف الابصمموديّ  ةالتسبح

القديس انبا باخوـ ومسؾ يد الشيخ القديس أبومقار, وجابو فى وسط 
الكنيسة عند فراغيـ مف الصلاه قريباً مف الييكؿ لكى يُشاىِده جماعة 

 الاخوه[.

 
 

 [.ليلاوردت فى المخطوط ىكذا ]{  ٙٙٔ
 

 [.فجا{ جاءت فى مخطوط باريس عمى ىذا النحو ] ٚٙٔ
 

 [.ضو{ ترد فى مخطوط باريس ىكذا ] ٛٙٔ
 

 [.لكيما{ يرد الحرفاف فى المخطوط مُتصلاف عمى ىذا النحو ] ٜٙٔ
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 { أى المكاف الذى يُصَمّى فيو. ٓٚٔ
 

القمص متياس { لفظة غير واضِحة فى المخطوط, إنما نقميا  ٔٚٔ
 عمى ىذا النحو]وقررتُ ىكذا مع أفكارى قائلًا...[.

 
 [.ىكذى{ ترد فى مخطوط باريس ىكذا ] ٕٚٔ

 
 [.قايلاً { جاءت فى المخطوط كما يمى ] ٖٚٔ

 
ف جاء فى صيغة الإثبات  ٗٚٔ إلا أنو يعنى النفى بمعنى { تعبيراً وا 

 ء[.ف لا تترؾ السما]احرص أف لا تترؾ السماء[, أو ]اجتيد أ
 

 [.الملايكو{ وردت فى المخطوط ىكذا ] ٘ٚٔ
 

 [.رؤسا الملايكو{ جاءت فى المخطوط عمى ىذا النحو ] ٙٚٔ
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 [.الاه{ ترد فى المخطوط ىكذا ] ٚٚٔ
 

مَعَ الْمَسِيحِ " ةمار بولس الرسوؿ لأىؿ غلاطي{ قارف قوؿ  ٛٚٔ
 . فَمَا أَحْيَاهُ الآفَ فِي الْجَسَدِ صُمِبْتُ, فَأَحْيَا لَا أَنَا بَؿِ الْمَسِيحُ يَحْيَا فِي 

َـ نَفْسَوُ لَأجْمِي. إنما فَ  أَحْيَاهُ فِي الِإيمَافِ, إِيمَافِ ابْفِ الِله, ال ذِي أَحَب نِي وَأَسْمَ
, فَالْمَ  سِيحُ إِذاً مَاتَ بِلَا لَسْتُ أُبْطِؿُ نِعْمَةَ الِله. لأنَ وُ إِفْ كَافَ بِالن امُوسِ بِرٌّ

 .(ٕٔ – ٕٓ:  ٕ غؿ) "سَبَبٍ 
 

ْـ يَحِدْ "{ قارف قوؿ الكتاب عف حزقيا الممؾ  ٜٚٔ وَالْتَصَؽَ بِالر بِّ وَلَ
, (ٙ:  ٛٔمؿ ٕ) "عَنْوُ بَؿْ حَفِظَ وَصَايَاهُ ال تِي أَمَرَ بِيَا الر ب  مُوسَى

اِلْتَصَقَتْ نَفْسِي بِؾَ. يَمِينُؾَ تَعْضُدُنِي. أَم ا "قوؿ النبى فى المزمور و 
ْـ لِمت يْمُكَةِ يَطْمُبُوفَ نَفْسِي فَيَدْخُمُوفَ فِي أَسَافِؿِ الَأرْضِ  :  ٖٙمز ) "ال ذِيفَ ىُ

وَأَم ا مَفِ الْتَصَؽَ "لأىؿ كورينثوس قوؿ مار بولس الرسوؿ و , (ٜ – ٛ
 .(ٚٔ:  ٙوكٔ) "رُوحٌ وَاحِدٌ.و بِالر بِّ فَيُ 

 
 ذا النحو ]السما[.جاءت فى مخطوط اوروبا بِدوف اليمزة عمى ى{  ٓٛٔ
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التى يكوف فييا العقؿ مرتفعاً  ةالسامي ة{ أى ]لا تنزؿ مف الحال ٔٛٔ

 عف الأرضيات ومنشغلًا بالسمائيّات[.
 

ْـ "نثوس بولس لأىؿ كور { قارف قوؿ الرسوؿ  ٕٛٔ لَأف  مِثْؿَ ىَؤلَُاءِ ىُ
ْـ  شِبْوِ رُسُؿِ الْمَسِيحِ. ولََا إلى رُسُؿٌ كَذَبَةٌ, فَعَمَةٌ مَاكِرُوفَ, مُغَيِّرُوفَ شَكْمَيُ

:  ٔٔ وكٕ) "شِبْوِ مَلَاؾِ نُورٍ إلى عَجَبَ. لَأف  الش يْطَافَ نَفْسَوُ يُغَيِّرُ شَكْمَوُ 
ٖٔ– ٔٗ). 
 

غنى عف التوضيح أف لمشيطاف قوة عقمية وروحية جبارة, فمع {  ٖٛٔ
والدليؿ عمى  أنو فقد مكانتو كملاؾٍ نورانىٍ إلّا أنو لـ يفقد كُمِّيَةً قوتو,

 ةالخصومو الحقد ذلؾ انو فى قِصة أيوب قدر بِقوتو العقمية أف يزرع 
, فقد غتصاب أملاكيـا  و ىلاؾ الآخريف الطمع داخؿ البشر ليجتذبيـ لإو 

كما يتضح مف قوؿ  أىاج كُلّاً مف السبيئييف والكمدانييف عمى أيوب 
الْبَقَرُ كَانَتْ تَحْرُثُ وَالأتُُفُ تَرْعَى بِجَانِبِيَا فَسَقَطَ "الرسوؿ الأوؿ والثالث لو 

عَمَيْيَا الس بَئِي وفَ وَأَخَذُوىَا وَضَرَبُوا الْغِمْمَافَ بِحَدِّ الس يْؼِ وَنَجَوْتُ أَنَا وَحْدِي 
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وا فَيَجَمُ  الْكِمْدَانِي وفَ عَي نُوا ثَلَاثَ فِرَؽٍ ", (٘ٔ –ٗٔ:  ٔأى " )لُأخْبِرَؾَ 
عَمَى الْجِمَاؿِ وَأَخَذُوىَا وَضَرَبُوا الْغِمْمَافَ بِحَدِّ الس يْؼِ وَنَجَوْتُ أَنَا وَحْدِي 

أف يجعؿ ناراً  ةالطبيعي, وىكذا فقد قدر بِقوتو (ٚٔ:  ٔأى " )لُأخْبِرَؾَ 
أف و ,  (ٙٔ:  ٔأى )تأكميـ و الغمماف و لتحرؽ الغنـ  تنزؿ مف السماء
 فيسقط ةالقفر لتصدـ زوايا البيت الأربعمف عبر  ةيأتى بريح شديد

 , (ٜٔ:  ٔوييمؾ كؿ مف فيو )أى 
لا يستطيع استخداميا عمى البشر  فيو ةبيد أنو برغـ ما لو مف قو     

 ؿِ قْ  بالقدر الذى يسمح لو بو الله لِفائدة ابنائو وتزكية ايمانيـ وثَ لاّ إ
البشر لافناىـ فى انو أخذ السُمطاف كاملًا عمى  احتماليـ وصبرىـ, ولو

لَوْلَا أَف  رَب  " أشعياء النبىؿ المعنى الذى يتضح مف قو  , وىوةلحظ
:  ٔأش ) "ابَيْنَا عَمُورَةَ الْجُنُودِ أَبْقَى لَنَا بَقِي ةً صَغِيرَةً لَصِرْنَا مِثْؿَ سَدُوَـ وَشَ 

ٜ). 
 

{ بمعنى ]اُصاب بالجنوف[, والجنوف تعريب لمفعؿ اليونانى  ٗٛٔ
gnwskw  يدرؾ( فى بعضٍ مف صِيَغوُ, منيا صيغة  \بمعنى )يعرؼ
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صطلاح الدارج , وىو المعنى الذى يؤكِّد الإgnwnaiالمصدر وىى 
 بأف ]كؿ عالِـ مجنوف[ دلالةً عمى كثرة العمـ والمعرفة.

 
 [.ليلا{ ترد فى المخطوط ىكذا ] ٘ٛٔ

 
 [.كبريا{ جاءت فى مخطوط باريس ىكذا ] ٙٛٔ

 
 فيما خَط وُ القمص متياس البرموسى ]أبواتى[.{ جاء الاسـ  ٚٛٔ

 
 [.فجا{ وردت فى المخطوط ىكذا ] ٛٛٔ

 
 { أى ]مُخيؼ[. ٜٛٔ

 
 [.للؤطبا{ ترد فى المخطوط بِدوف اليمزة عى ىذا النحو ] ٜٓٔ

 
 [ بمعنى ]يشفوه[.يَبروه{ ترد فى المخطوط ] ٜٔٔ
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 { بمعنى ]ساعِدَهُ[. ٕٜٔ

 
 { بمعنى ]انتيى[. ٖٜٔ

 
 [.ثمثةجاءت فى المخطوط ىكذا ]{  ٜٗٔ

 
 { جاءت فى المخطوط ]تيزو[ بمعنى تيزأ. ٜ٘ٔ

 
 { يقصدُ ]شُفيت[. ٜٙٔ

 
 [.قايلاً { جاءت فى المخطوط ىكذا ] ٜٚٔ

 
 { وردت فى المخطوط كما يمى ]غلا[. ٜٛٔ
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[, وقد نقميا القمص متياس فى صيغة الجمع أيضاً جاء{ يقصد ] ٜٜٔ
 بِقولو ]فجاؤوا[.

 
 جع اليامش السابِؽ.{ را ٕٓٓ

 
 { ترد فى المخطوط ىكذا ]ما[. ٕٔٓ

 
{ يرد الحرفاف مُتصلاف فى مخطوط باريس عمى ىذا الشكؿ  ٕٕٓ

 ]كمما[.
 

 { بمعنى ]الحاجات[. ٖٕٓ
 

 [.جاوا{ ترد فى مخطوط باريس ىكذا ] ٕٗٓ
 

{ إصطلاحاً رىبانيّاً درج استخدامو كاشارة إلى المكاف الذى  ٕ٘ٓ
يذىب اليو الرُىباف لِبيع شغؿ يدىـ, وشراء سائر حاجاتيـ, وقد تَغَي ر 
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فى العصور الرىبانية الحديثة إلى لفظة ]عالـ[, فإذا ما ذُكرت لفظة 
 ]عالـ[ فى الدير فيى تعنى كؿ ما ليس ىو ديراً. 

 
المفظة غير واضِحة المعنى فى المخطوط, إنما  { الحقيقة أف ٕٙٓ

نقميا القمص متياس إلى ]يغضب[ وىو ما يوافؽ القِصة مف حيثُ 
 المعنى.

 
 { بمعنى ]لـ يكتشفوىا[ أو ]لـ يروىا[. ٕٚٓ

 
 [.بِيدو{ جاءت فى مخطوط باريس بِدوف اليمزة عمى ىذا النحو ] ٕٛٓ

 
 [ فى مخطوط باريس.جاوا{ ترد ] ٜٕٓ

 
 جاءت فى مخطوط باريس ىكذا ]نساء[.{  ٕٓٔ

 
 { ترد فى المخطوط ىكذا ]فُقرا[. ٕٔٔ
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 { جاءت فى المخطوط ىكذا ]الغلاء[ ٕٕٔ

 
تى تؤدى المقدسة فى اقتناء الفضائؿ ال ة{ بمعنى يجتذبيـ لمغير  ٖٕٔ

ْـ "فى قولو صى بو السيد المسيح بالإنساف لمكماؿ الذى أو  فَكُونُوا أَنْتُ
ُـ ال ذِي فِي الس مَ  كَامِمِيفَ كَمَا  .(ٛٗ:  ٘مت ) "كَامِؿٌ. واتِ ىُ و اأَف  أَبَاكُ

 
 { بمعنى ]الباطؿ[. ٕٗٔ

 
 [.بِكبرية{ ترد فى المخطوط ىكذا ] ٕ٘ٔ

 
 [.ىكذى{ جاءت فى مخطوط باريس عمى ىذا النحو ] ٕٙٔ

 
 [.يجوا{ جاءت فى المخطوط كما يمى ] ٕٚٔ

 
 [.يخمى{ ترد ىكذا فى المخطوط ] ٕٛٔ
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 { وردت فى المخطوط بِدوف اليمزة عمى ىذا الشكؿ ]الشفا[. ٜٕٔ

 
 { أى ]إلى خارج[. ٕٕٓ

 
 { وردت فى المخطوط ىكذا ]الأفكار[. ٕٕٔ

 
 { بمعنى ]انتييت[. ٕٕٕ

 
 ]عيى[.{ وردت فى المخطوط ىكذا  ٖٕٕ

 
 { جاءت فى المخطوط ىكذا ]جات[. ٕٕٗ

 
القديس أنبا مقاره قابؿ قوماً مف الناس  يذكر القمص متياس أف  {  ٕٕ٘

, غير أف ىذه القِصة تأتى فى ةفى حمؿ القُفّ  ةفعرضوا عميو المُساعد
مخطوط اوروبا فى صيغة المفرد كما يتضح مف نص الحوار الذى 
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يأتى بعدىا مُباشرةً بيف الأنبا مقاره وابف أحد العممانييف يُدعى ]ساتنى[, 
 ى:كما يم والنص فى المخطوط ىو

 
 

{ لا تتضح الكممة فى مخطوط اوروبا, إنما نقميا القمص متياس  ٕٕٙ
كما يمى }وىذا التمميذ الأميف الذى لأنبا مقاره قاؿ لى دُفعة....{, مِمّا 

 ف لفظة ]التقاه[ تدؿ عمى صِفة التمميذ.أيُبَيِّفُ 
 

 { جاء الاسـ فيما نقمو القمص متياس ]مركا[. ٕٕٚ
 

لِساف تمميذ الأنبا مقاريوس, وليس عمى لِساف  { الكلاـ ىُنا عمى ٕٕٛ
 الأنبا مقاريوس نفسو.

 
[ لكيما{ يرد الحرفاف فى المخطوط مُت صِاف عمى ىذا النحو ] ٜٕٕ

 بمعنى ]لأجؿ اف[.
 



85 
 

 { بمعنى يطمب كممة منفعة أو ارشاداً روحياً. ٖٕٓ
 

 [.ماية{ جاءت فى المخطوط ىكذا ] ٖٕٔ
 

]تَقَم عت[, وىوالمعنى الذى ذكره القمص { بمعنى ]سقطت[ أو  ٕٖٕ
 متياس البرموسى.

 
{ جاء ىذا الحوار فيما نقمو القمص متياس عمى ىذا النحو} ماذا  ٖٖٕ

 تطمب منى يا مف تأمرنى بِفعؿ الردئ {.
 

 { بمعنى ]يُعاتب نفسو ويُحاسبيا بِشده[. ٖٕٗ
 

بما لـ ف ىذا النص فى مخطوط اوروبا يجئ بالاثبات { الحقيقة أ ٖٕ٘
ح قصد الأنبا مقار   فّ يوس فى حديثو لمشيطاف, فيؿ يقصد أيوضِّ
 شئٍ واحدٍ وىو -أى عمى الأنبا مقاريوس  –الشيطاف بقى لو عميو 

ة الأولى ثر الخطيتَسَب ب بو الشيطاف لمبشر عمى إ الموت الجسدى الذى
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ف الأنبا مقاريوس يستخدـ الاثبات فى صيغو فى الفردوس, أو ىؿ أ
أى  –ب دلالةً عمى نفى كوف الشيطاف عميو شئ يشتكى بو عميو التَعَج  

, أمّا النص الذى خَط وُ القمص متياس فيجئ فى -عمى الأنبا مقاريوس 
صيغة النفى المٌباشر ىكذا } وقاؿ لو لـ بقى ]يبقى[ لؾ عندى شئ 

.}... 
 

{  ربما يقصد ]أحرس[ بمعنى الحراسة أو ]أحرص[ بمعنى  ٖٕٙ
 قلاية وما فييا.الحرص عمى ال

 
 [.ملايكة{ وردت فى المخطوط ىكذا ] ٖٕٚ

 
{ تتبايف ىذه القِصة بيف ما ورد فى مخطوط اوروبا وما ذكره  ٖٕٛ

ة وقعت أثناء القداس الحادث مص متياس, فمخطوط اوروبا بَيّفَ أف  الق
انى المذبح والشعب قياـ يُرتِّموف, ى بينما كاف الشماس يُيَيِّئُ أو ليالإ

حُ المخطوط صراحةً إمتلاء الكاس بالأباركوىكذا  التى  ةفمـ يوضِّ
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تستخدـ فى التقديس الأمر الذى يُفيـ ضمناً مف سياؽ القِصة, أمّا 
 القمص متياس فقد ذكر أف القِصة حدثت بعد انقضاء القداس وفراغو,

 
يذكر فى بدائتيا بيد انو فيما ذكر حدوث القِصة بعد انتياء القداس     

واف الكأس كانت ملآنة بالأباركة, وىو أمراً كانوا يُرَتِّموف ف الشعب أ
ؿ الدـ كاف يمكنو أف يحمؿ الكأس ويُناو  يؤكِّد أف الشماس الدياكوف

 المقدس,

 

, 
عدـ الاسراع فى اتياف والحقيقو أف الأقرب فى المعقولية كاشارة إلى     

 حسب الاحتياج ,والا لِصار ذلؾ مدعاةً لمكبرياء والعجب لاّ المُعجزات إ
باتياف المُعجزات, أف تَكَس ر الكأس تـ وقت القداس حيثُ لا ينفع الغاءه 
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بِقوة الرب, ومع اف مخطوط  ةمما يُجبر الأنبا مقار عمى اتياف المُعجز 
حُ صراحةً كوف الكأا راً س كاف ملآناً بالأباركة إلا انو أموروبا لـ يوضِّ

 يُفيـ ضِمناً مف سياؽ الحديث.
 

 { الثانى والعشروف فى عِداد البطاركة. ٜٖٕ
 

 [.معاىـ{ ترد فى مخطوط باريس ىكذا ] ٕٓٗ
 

 [.جاات{ ترد فى المخطوط عمى ىذا النحو] ٕٔٗ
 

 استَمَر ت(.\{ جاءت فى المخطوط ]قامت[ بمعنى )ظَم ت ٕٕٗ
 

ٕٖٗ .]  { الأنسب ]ظَف 
 

 [.اىتدتالمخطوط ىكذا ]{ وردت فى  ٕٗٗ
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ح القِصة أ ٕ٘ٗ الأنبا تيموثاوس قاـ باستدعاء الأنبا مقاريوس  فّ { توضِّ
خرى لايقافو ة مف أجؿ ىطوؿ المطر ونزولو والأُ مرتيف الأولى لمصلا

نو فى المرة الثانية لـ يستدعو مف ييمؾ البشر مف كثرة المياه, بيد ألئلا 
بينما كاف الشيخ فى طريقو إلى  مغارتو أو مف البرية, إنما استعداه

ح المخطوط أفّ مغارتو, والترتيب المنطق الأنبا مقاريوس  ى كما يوضِّ
, واذ دخؿ إلى الكنيسة جاءت بِقوة دخؿ إلى المدينة مُصَمِّياً فى قمبو

الأمطار فتيمؿ الشعب, لـ تمضِ فتره وجيزه حتى غادر الانبا مقاريوس 
لذى استمزـ بعض الوقت قد يمتد الكنيسة واتجو صوب البرية الأمر ا

إلى يوـ أو أكثر استشعر الناس خلاليا بالاضطراب مف جراء تزايُد 
الأمطار وىكذا ارسؿ البطريرؾ يستدعى القديس مره ثانية قبؿ أف يصؿ 

 إلى البرية لكى يحضر إلى المدينة ويُصمى إلى الله فيمتنع المطر.
 

يعبدوف الكواكب مف يتركوف دينيـ ويدينوف بآخر وقوـ {  ٕٙٗ
, ويزعموف أنيـ عمى ممة نوح وقبمتيـ ميب الشماؿ عند منتصؼ النيار

 ]المُعجـ الوسيط تحت حرؼ الصاد[.
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 [.قايميف{ وردت فى مخطوط باريس ىكذا ] ٕٚٗ
 

 [.ثمثو{ الكممة فى المخطوط ىى ] ٕٛٗ
 

نُوحٌ ىَذِهِ مَوَالِيدُ نُوحٍ: كَافَ "عف نوح { قارف قوؿ الكتاب المقدس  ٜٕٗ
قولو عف و , (ٜ:  ٙتؾ ) "نُوحٌ مَعَ اللهِ  رَجُلًا بَارّاً كَامِلًا فِي أَجْيَالِوِ. وَسَارَ 

لًا كَافَ رَجُؿٌ فِي أَرْضِ عُوصَ اسْمُوُ أَي وبُ. وَكَافَ ىَذَا الر جُؿُ كَامِ "أيوب 
الله لمشيطاف قوؿ و , (ٔ:  ٔأى ) "وَمُسْتقَِيماً يَت قِي الَله وَيَحِيدُ عَفِ الش رِّ 

ىَؿْ جَعَمْتَ قَمْبَؾَ عَمَى عَبْدِي أَي وبَ؟ لأنَ وُ لَيْسَ مِثْمُوُ فِي الَأرْضِ. " عنو
 .(ٛ:  ٔأى ) "رَجُؿٌ كَامِؿٌ وَمُسْتقَِيٌـ يَت قِي الَله وَيَحِيدُ عَفِ الش رِّ 

 
 الْمَحْبُوبَانِ ؿُ وَيُونَاثاَفُ و اشَ "يوناثاف د عف شأو ؿ و { قارف قوؿ داو  ٕٓ٘

ْـ يَفْتَرِقَا فِي مَوْتِيِمَا. أَخَؼ  مِفَ الن سُورِ وَأَشَد  مِفَ  وَالْحُمْوَافِ فِي حَيَاتِيِمَا لَ
قوؿ الحكيـ يشوع بف سيراخ عف صموئيؿ و , (ٖٕ:  ٔصـ ٕ) "الُأسُودِ 
عند الرب نبي الرب سف الممؾ ومسح رؤساء المحبوب صموئيؿ "النبى 
يَا دَانِيآؿُ أَي يَا "قوؿ الملاؾ لِدانياؿ النبى و , (ٙٔ:  ٙٗسيراه ) "شعبو.



91 
 

ْـ عَمَى مَقَامِؾَ لأنَِّي الآفَ  الْمَحْبُوبُ الر جُؿُ  َـ ال ذِي أُكَمِّمُؾَ بِوِ وَقُ افْيَِـ الْكَلَا
:  ٓٔدا ) "وَلَم ا تَكَم َـ مَعِي بِيَذَا الْكَلَاِـ قُمْتُ مُرْتَعِداً «. أُرْسِمْتُ إِلَيْؾَ 

وَلَم ا «. . سَلَاٌـ لَؾَ. تَشَد دْ. تَقَو  الْمَحْبُوبُ لَا تَخَؼْ أَي يَا الر جُؿُ ", (ٔٔ
يْتنَِي ْـ سَيِّدِي لأنَ ؾَ قَو  يْتُ وَقُمْتُ: لِيَتَكَم  قوؿ و , (ٜٔ:  ٓٔدا ) "كَم مَنِي تقََو 

سَمِّمُوا عَمَى تَرِيفَيْنَا وَتَرِيفُوسَا الت اعِبَتيَْفِ "مار بولس الرسوؿ عف برسيس 
. سَمِّمُوا عَمَى بَرْسِيسَ   "ال تِي تَعِبَتْ كَثِيراً فِي الر بِّ  الْمَحْبُوبَةِ فِي الر بِّ

بُولُسُ, أَسِيرُ يَسُوعَ الْمَسِيحِ, " ةابفيّ و عف فيميموف وقولو , (ٕٔ:  ٙٔور )
لى وَ  وَالْعَامِؿِ مَعَنَا, الْمَحْبُوبِ مِيمُوفَ فِ إلى الَأخُ:  تيموثاوسوَ  أَبْفِي ةَ ا 

لى , وَأَرْخِب سَ الْمُتَجَنِّدِ مَعَنَا, وَ الْمَحْبُوبَةِ  :  ٔفؿ ) "الْكَنِيسَةِ ال تِي فِي بَيْتِؾَ ا 
ٔ– ٕ). 
 

بِمخطوط اوروبا  ة{ لفظة غير واضِح ٕٔ٘
, إنما ذكرىا القمص 

مقار المحبوب الذى تواضع مثؿ موسى  متياس عمى ىذا النحو} أبو
 وتَشَبو بو باجتياد كثير {.
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 [.الفضايؿ{ الكممة فى المخطوط ىى ] ٕٕ٘

 
 [.قايلاً { ترد الكممة فى المخطوط ىكذا ] ٖٕ٘

 
 { بمعنى ]انتقؿ[. ٕٗ٘

 
 [.السماييو{ جاءت الكممة فى المخطوط ىكذا ] ٕ٘٘

 

† 
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 مراجِع الكتاب
 الكِتاب المقدس

 النصوص العربيّة
 طبعة فاندايؾ المعروفة بالترجمة البيروتيّة

 الأسفار القانونيّة الثانية
 

 النصوص اليونانيّة
ٕٙth Edition of the Novum Testamentum Grace 
(Nestle-Aland) 
Robinson pierpont Majority text ٜٜٔ٘ 

 
 النصوص القِبطيّة

 .ٖٚٛٔالنص المطبوع فى مدينة لندف لِسنة 
 النص البحيرى

 
 النصوص الإنجميزيّة
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King James with strong`s and Geneva Notes 
New King James Version ٜٕٔٛ 
 

 قواميس الكِتاب المقدس
 .تأليؼ نخبة مف الأساتذة - قاموس الكِتاب المقدس
 فيرس الكِتاب المقدس

 
 المعاجِم

 المُعجـ الوسيط
 

 المخطوطات
 Bibliotheque Nationale deبِمكتبو  ٖٜ٘ٔالمخطوط رقـ 

France بِباريس. 
 مخطوط الذى قاـ بِنساختو القمص متياس البرموسى.ال
 

 المُختمفةالرهبانيّة الكتب 
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 القمص بولا ساويرس البرموسى –النصوص المسيحيّة الأولى 
 

† 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



96 
 

 الكتاب ىذا أو طباعة نشر إعادة يجوز ولا لممؤلؼ محفوظة الحقوؽ جميع
 بإذف إلا الإنترنت عمى شبكة أو وضعو أو إليكترونية طباعية طريقة ةبأي

 المؤلِّؼ. مف ومكتوب خاص
أو  بيعو دؼبي وليس فقط الشخصي للاستخداـ يذا الكِتاببِ  تحتفظ أف يمكنؾ

 .الأسباب وميما كانت كانت طريقة ةبأي بو المتاجرة
 يُطمب ىذا الكِتاب مف:

 –وادي الرَي اف  –مكتبة دير القديس الأنبا مكاريوس الإسكندري  .ٔ
 الفيوـ

 [ٖٕٜٕ٘ٙٓٛٛٔٓتميفوف:  \]الراىِب ايساؾ الرَيّاني        
 جميع المكتبات المسيحيّة والكنائس بالقاىِرة والأقاليـ. .ٕ

 

 

† 
 



 

خِصُّ الثلاثة مقارات القديسين لِبحثٍ شاملٍ يتناول كل ما يَ  تمهيدٌ 
[ مقاريوس الأسقفو  يمقاريوس الإسكندر ]مقاريوس الكبير و 

خاصةً الأنبا مقاريوس الإسكندرى, قُمنا بهذا العمل الذى فيه و 
التى لأبينا القديس الأنبا مقاريوس  ةالمقدس ةعممنا عمى نقل السير 

 Bibliotheque ةبِمكتب 3951م عن المخطوط رق يالإسكندر 
Nationale de France  بِباريس, وقد إستَعَنّا لِتوضيح بعض

القرن  يالكممات بِما نقمه الأب القُمٌّص متياس عازر البرموسى ف
لى ة إالعشرين, عمى الأغمب عن نفس المخطوط, هذا بالإضاف

ت بعض التعميقا ضافةة قُمنا بإننا لِبيان بعض المعانى المُختفيأ
ي لِبلاديوس الأصم يمُقارنةً مع النص اليونان يالشروحات فو 

 ة.لمرُهبان الفمسطينيين السبعولِروفينوس و 
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